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(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1294/2004

af 12. juli 2004

om ændring af forordning (EF) nr. 1600/1999 om indførelse af en endelig antidumpingtold på
importen af tråd af rustfrit stål af diameter 1 mm og derover med oprindelse i Indien

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22.
december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande,
der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1)
(»grundforordningen«), særlig artikel 11, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2026/97 af 6.
oktober 1997 om beskyttelse mod subsidieret indførsel fra
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (2),
særlig artikel 20,

under henvisning til forslag fremsat af Kommissionen efter
høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. TIDLIGERE PROCEDURER

(1) Ved forordning (EF) nr. 1600/1999 (3) indførte Rådet en
endelig antidumpingtold på importen af tråd af rustfrit
stål af diameter 1mm og derover (»den pågældende
vare«) henhørende under KN-kode ex 7223 00 19 og
med oprindelse i Indien. Foranstaltningerne indførtes i
form af en værditold på mellem 0% og 55,6%.

(2) Ved forordning (EF) nr. 1599/1999 (4) indførte Rådet
samtidig en endelig udligningstold på den samme vare
med oprindelse i Indien. Foranstaltningerne indførtes i
form af en værditold på mellem 0% og 35,4% for indi-
viduelle eksportører og på 48,8% for ikke-samarbejdsvil-
lige eksportører.

B. NUVÆRENDE PROCEDURE

1. Anmodning om en fornyet undersøgelse vedrø-
rende en ny eksportør

(3) Efter indførelsen af de endelige foranstaltninger modtog
Kommissionen en anmodning om en fornyet undersø-
gelse vedrørende en ny eksportør af forordning (EF) nr.
1600/1999 i medfør af artikel 11, stk. 4, i grundforord-
ningen fra en indisk producent, VSL Wires Limited

(»ansøgeren«). Ansøgeren hævdede, at selskabet ikke var
forretningsmæssigt forbundet med nogen anden
eksportør af den pågældende vare i Indien. Ansøgeren
hævdede endvidere, at selskabet ikke havde eksporteret
den pågældende vare i den oprindelige undersøgelsespe-
riode (dvs. fra 1. april 1997 til 31. marts 1998), men
først var begyndt at eksportere varen til Fællesskabet efter
denne periode. På grundlag af ovenstående anmodede
ansøgeren om, at der blev fastsat en individuel toldsats
for selskabet i tilfælde af, at der blev konstateret
dumping.

2. Indledning af en fornyet undersøgelse

(4) Kommissionen undersøgte den dokumentation, som
ansøgeren havde fremlagt, og fandt, at der var tilstræk-
kelige beviser til at berettige indledningen af en fornyet
undersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 4, i grundfor-
ordningen. Efter høring af det rådgivende udvalg og efter
at have givet den berørte erhvervsgren i Fællesskabet
lejlighed til at fremsætte bemærkninger indledte Kommis-
sionen ved forordning (EF) nr. 1225/2003 (5) en fornyet
undersøgelse vedrørende en ny eksportør af forordning
(EF) nr. 1600/1999 for så vidt angår ansøgeren. Samtidig
blev den gældende antidumpingtold ophævet for så vidt
angår importen af den pågældende vare, der fremstilles
og eksporteres til Fællesskabet af ansøgeren, og denne
import blev gjort til genstand for registrering i henhold
til artikel 11, stk. 4, og artikel 14, stk. 5, i grundfor-
ordningen.

(5) Efter anmodning fra ansøgeren indledte Kommissionen
samtidig og på samme baggrund en fremskyndet
fornyet undersøgelse af Rådets forordning (EF) nr.
1599/1999 (6) i henhold til artikel 20 i forordning (EF)
nr. 2026/97.

3. Den pågældende vare

(6) Den vare, der er omfattet af den foreliggende fornyede
undersøgelse, er den samme som den, der er omfattet af
Rådets forordning (EF) nr. 1600/1999, dvs. tråd af rust-
frit stål af diameter 1 mm og derover, med indhold af
nikkel på 2,5 vægtprocent og derover, undtagen med
indhold af nikkel på 28 vægtprocent og derover, men
ikke over 31 vægtprocent, og af chrom på 20 vægtpro-
cent og derover, men ikke over 22 vægtprocent.
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4. Undersøgelsesperiode

(7) Undersøgelsen omfattede perioden fra 1. april 2002 til
31. marts 2003 (»undersøgelsesperioden«).

5. De berørte parter

(8) Kommissionen underrettede officielt ansøgeren og
Indiens regering om indledningen af proceduren. Den
gav endvidere andre direkte berørte parter lejlighed til
at tilkendegive deres synspunkter skriftligt og til at
anmode om at blive hørt. Kommissionen modtog imid-
lertid ikke nogen synspunkter og heller ikke nogen
anmodninger om at blive hørt.

(9) Kommissionen sendte et spørgeskema til ansøgeren og
modtog en fuldstændig besvarelse inden for den anførte
frist. Kommissionen indhentede og efterprøvede alle de
oplysninger, som den anså for nødvendige for at
gennemføre undersøgelsen, og den aflagde et kontrol-
besøg hos ansøgeren.

C. DEN FORNYEDE UNDERSØGELSES OMFANG

(10) Da ansøgeren ikke fremsatte nogen anmodning om
fornyet undersøgelse af undersøgelsesresultaterne vedrø-
rende skade, blev den fornyede undersøgelse begrænset
til at omfatte spørgsmålet om dumping.

D. RESULTATERNE AF UNDERSØGELSEN

(11) Ansøgeren kunne godtgøre, at selskabet hverken var
direkte eller indirekte forretningsmæssigt forbundet med
nogen af de indiske eksporterende producenter, der er
omfattet af de gældende antidumpingforanstaltninger
over for den pågældende vare.

(12) Det fremgik af undersøgelsen, at ansøgeren ikke havde
eksporteret den pågældende vare i den oprindelige under-
søgelsesperiode, dvs. fra 1. april 1997 til 31. marts 1998.

(13) Kommissionen undersøgte, om ansøgeren havde ekspor-
teret den pågældende vare til Fællesskabet efter den
oprindelige undersøgelsesperiode. I den forbindelse blev
det konstateret, at ansøgeren ikke havde haft nogen form

for salg til Fællesskabet og heller ikke havde indgået
nogen uigenkaldelig kontraktlig forpligtelse til at ekspor-
tere en betydelig mængde af den pågældende vare til
Fællesskabet i den nye undersøgelsesperiode.

(14) Det blev konstateret, at ansøgeren kun havde foretaget ét
salg til Fællesskabet, som rent faktisk fandt sted i august
2001, dvs. efter den oprindelige undersøgelsesperiode,
men lang tid inden den nye undersøgelsesperiode.

(15) Ansøgeren anmodede Kommissionen om at udvide
undersøgelsesperioden til at omfatte den periode, hvor
det i betragtning 14 nævnte salg havde fundet sted. I
den forbindelse fremførte ansøgeren, at selskabet havde
anmodet om den fornyede undersøgelse vedrørende en
ny eksportør i august 2001 og foreslået en undersøgel-
sesperiode fra 1. juli 2001 til 31. marts 2003.

I den forbindelse skal det påpeges, at for at sikre, at
undersøgelsesresultaterne er repræsentative, skal Kommis-
sionen i henhold til artikel 6, stk. 1, i grundforordningen
vælge en undersøgelsesperiode, som for så vidt angår
dumping normalt skal omfatte en periode på mindst
seks måneder umiddelbart forud for indledningen af
proceduren. Selv om det tog næsten to år og en omfat-
tende brevveksling, inden ansøgeren kunne indgive en
tilfredsstillende anmodning om fornyet undersøgelse,
gør dette det ikke berettiget til at fravige bestemmelsen
i artikel 6, stk. 1, i grundforordningen. Hvis en sådan
udvidet undersøgelsesperiode, som kun ville omfatte
denne ene eksporttransaktion, blev godkendt, ville det
desuden kunne medføre, at der blev brugt forældede
oplysninger og regnskabsdata, som kunne forvrænge
undersøgelsesresultaterne betydeligt set i forhold til
ansøgerens nuværende situation.

Det skal desuden bemærkes, at selv om man valgte at
anvende den lange undersøgelsesperiode, som ville
omfatte det salg, der fandt sted i august 2001, ville
dette enkeltstående salg ikke udgøre et repræsentativt
grundlag for vurderingen af dumpingen og for fastsæt-
telsen af en individuel dumpingmargen. Den enkelt-
stående salgstransaktion udgjorde kun ca. 0,2 % af
ansøgerens årlige produktion af den pågældende vare,
og prisen var dobbelt så høj som prisen på den samme
vare ved eksport til alle andre tredjelande i denne
periode. Dette salg kunne derfor ikke danne grundlag
for en repræsentativ vurdering af dumpingen for ansøge-
rens vedkommende.
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(16) I sin besvarelse af spørgeskemaet anførte ansøgeren, at
der var undertegnet en kontrakt i undersøgelsesperioden,
men det fremgik af kontrolbesøget på stedet, at salget
aldrig var blevet gennemført. Det kan derfor konstateres,
at ansøgeren ikke har indgået nogen uigenkaldelig
kontraktlig forpligtelse til at eksportere en betydelig
mængde af den pågældende vare til Fællesskabet, og at
ansøgerens hensigtserklæring om at ville fortsætte sin
eksport til Fællesskabet efter salgstransaktionen i 2001
ikke er blevet ført ud i livet. På baggrund af ovenstående
kan der ikke fastsættes en individuel dumpingmargen for
ansøgeren som omhandlet i artikel 11, stk. 4, i grund-
forordningen, da der ikke var nogen eksport til Fælles-
skabet og heller ingen uigenkaldelig kontraktlig forplig-
telse i undersøgelsesperioden. Den dumpingmargen, der
blev fastsat i den oprindelige undersøgelse for parter, der
ikke blev undersøgt individuelt, dvs. 76,2 % (jf. betragt-
ning 23 i forordning (EF) nr. 1600/1999), bør derfor
finde anvendelse.

E. ANTIDUMPINGTOLDEN

(17) Da den højeste skadestærskel, som blev fastsat i den
oprindelige undersøgelse, dvs. 55,6 %, er lavere end den
dumpingmargen på 76,2%, der blev fastsat for ansøgeren
(jf. betragtning 16), bør antidumpingtolden i henhold til
artikel 9, stk. 4, i grundforordningen ikke være højere
end denne skadestærskel.

(18) Selv om der ikke fandt eksport sted til Fællesskabet i
undersøgelsesperioden, blev der beregnet en individuel
udligningstold for ansøgeren på basis af eksportsubsidie-
beløbet (en værditold på 14,1 %) i den sideløbende frem-
skyndede fornyede undersøgelse af forordning (EF) nr.
1599/1999, som blev iværksat i henhold til artikel 20
i forordning (EF) nr. 2026/97 (jf. betragtning 5).

(19) I henhold til artikel 14, stk. 1, i grundforordningen og
artikel 24, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2026/97 må ingen
vare pålægges både antidumping- og udligningstold med
det formål at afhjælpe en og samme situation, som er
opstået som følge af dumping eller eksportsubsidiering.

(20) På grundlag af ovenstående bør der indføres en endelig
antidumpingtold på importen til Fællesskabet af tråd af
rustfrit stål af diameter 1mm og derover, der fremstilles
og eksporteres af VSL Wires Limited, på 41,5 %, dvs.
55,6 % minus 14,1 %, udtrykt i procent af cif-prisen,
Fællesskabets grænse (ufortoldet), og under hensyntagen
til resultaterne af den sideløbende fremskyndede fornyede

undersøgelse af de gældende udligningsforanstaltninger.
Forordning (EF) nr. 1600/1999 bør derfor ændres tilsva-
rende.

F. OPKRÆVNING AF ANTIDUMPINGTOLDEN MED
TILBAGEVIRKENDE KRAFT

(21) Den antidumpingtold, der finder anvendelse for VSL
Wires Limited, bør også opkræves med tilbagevirkende
kraft på import, der er registreret i overensstemmelse
med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1225/2003.

G. MEDDELELSE OM FORANSTALTNINGERNE OG
DERES VARIGHED

(22) Kommissionen underrettede ansøgeren og den indiske
regering om de vigtigste kendsgerninger og betragtninger,
på grundlag af hvilke det påtænktes at foreslå, at forord-
ning (EF) nr. 1600/1999 ændres. De fik også en rimelig
frist til at fremsætte bemærkninger.

(23) I sit svar på meddelelsen hævdede ansøgeren, at Kommis-
sionen havde undladt at undersøge andre mulige måder
at fastsætte eksportprisen på, f.eks. ved at anvende
ansøgerens priser ved eksport til andre tredjelande til at
beregne dumpingmargenen. I den forbindelse skal det
bemærkes, at den eksportpris, der anvendes til dumping-
beregningen, ifølge artikel 2, stk. 8, i grundforordningen
skal være den pris, der faktisk er betalt eller skal betales
for varen, når den sælges fra eksportlandet til Fælles-
skabet. Der findes ingen bestemmelser om, at eksport-
prisen også kan fastsættes på grundlag af varer, som
eksportlandet sælger til andre bestemmelsessteder end
Fællesskabet. Påstanden bør derfor afvises, og konklusio-
nerne i betragtning 11-16 bekræftes.

(24) Denne fornyede undersøgelse berører ikke den dato, hvor
forordning (EF) nr. 1600/1999 udløber, jf. artikel 11, stk.
2, i grundforordningen —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Tabellen i artikel 1, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1600/1999
ændres ved at tilføje følgende:

»VSL Wires Limited, G-1/3 MIDC, Tarapur Indu-
strial Area, Boisar District, Thane, Maharashtra,
Indien

41,5 A444«
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Artikel 2

1. Den indførte antidumpingtold opkræves også med tilba-
gevirkende kraft på import af den pågældende vare, der er
registreret i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF)
nr. 1225/2003.

2. Gældende bestemmelser vedrørende told finder anven-
delse, medmindre andet er angivet.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2004.

På Rådets vegne
B. BOT

Formand
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RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1295/2004

af 12. juli 2004

om ændring af forordning (EF) nr. 1599/1999 om indførelse af en endelig udligningstold på
importen af tråd af rustfrit stål af diameter 1mm og derover med oprindelse i Indien

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2026/97 af 6.
oktober 1997 om beskyttelse mod subsidieret indførsel fra
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1)
(»grundforordningen«), særlig artikel 20,

under henvisning til forslag fremsat af Kommissionen efter
høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. TIDLIGERE PROCEDURE

(1) Ved forordning (EF) nr. 1599/1999 (2) indførte Rådet en
endelig udligningstold på importen af tråd af rustfrit stål
af diameter 1mm og derover (»den pågældende vare«)
henhørende under KN-kode ex 7223 00 19 og med
oprindelse i Indien. Foranstaltningerne indførtes i form
af en værditold på mellem 0% og 35,4% for individuelle
eksportører og på 48,8% for ikke-samarbejdsvillige
eksportører.

B. NUVÆRENDE PROCEDURE

1. Anmodning om fornyet undersøgelse

(2) Efter indførelsen af de endelige foranstaltninger modtog
Kommissionen en anmodning om en fremskyndet
fornyet undersøgelse af forordning (EF) nr. 1599/1999
i medfør af artikel 20 i grundforordningen fra en indisk
producent, VSL Wires Limited (»ansøgeren«). Ansøgeren
hævdede, at selskabet ikke var forretningsmæssigt
forbundet med nogen anden eksportør af den pågæl-
dende vare i Indien. Ansøgeren hævdede endvidere, at
selskabet ikke havde eksporteret den pågældende vare i
den oprindelige undersøgelsesperiode (dvs. fra 1. april
1997 til 31. marts 1998), men først var begyndt at
eksportere varen til Fællesskabet efter denne periode. På
grundlag af ovenstående anmodede ansøgeren om, at der
for selskabets vedkommende fastsættes en individuel
toldsats.

2. Indledning af en fremskyndet fornyet undersø-
gelse

(3) Kommissionen undersøgte den dokumentation, som
ansøgeren havde fremlagt, og fandt, at der var tilstræk-
kelige beviser til at berettige indledningen af en fornyet
undersøgelse i henhold til artikel 20 i grundforordningen.
Efter høring af det rådgivende udvalg og efter at have
givet den berørte erhvervsgren i Fællesskabet lejlighed til
at fremsætte bemærkninger indledte Kommissionen ved
en meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende (3) en frem-
skyndet fornyet undersøgelse af forordning (EF) nr.
1599/1999 for så vidt angår det pågældende selskab.

3. Den pågældende vare

(4) Den vare, der er omfattet af den foreliggende fornyede
undersøgelse, er den samme som den, der er omfattet af
forordning (EF) nr. 1599/1999, dvs. tråd af rustfrit stål af
diameter 1mm og derover, med indhold af nikkel på 2,5
vægtprocent og derover, undtagen med indhold af nikkel
på 28 vægtprocent og derover, men ikke over 31 vægt-
procent, og af chrom på 20 vægtprocent og derover,
men ikke over 22 vægtprocent.

4. Undersøgelsesperiode

(5) Subsidieundersøgelsen omfattede perioden fra 1. april
2002 til 31. marts 2003 (»undersøgelsesperioden«).

5. De berørte parter

(6) Kommissionen underrettede officielt ansøgeren og
Indiens regering om indledningen af proceduren. Den
gav endvidere andre direkte berørte parter lejlighed til
at tilkendegive deres synspunkter skriftligt og til at
anmode om at blive hørt. Kommissionen modtog imid-
lertid ikke nogen synspunkter og heller ikke nogen
anmodninger om at blive hørt.

(7) Kommissionen sendte et spørgeskema til ansøgeren og
modtog en fuldstændig besvarelse inden for den anførte
frist. Kommissionen indhentede og efterprøvede alle de
oplysninger, som den anså for nødvendige for at
gennemføre undersøgelsen, og den aflagde et kontrol-
besøg hos ansøgeren.

C. DEN FORNYEDE UNDERSØGELSES OMFANG

(8) Da ansøgeren ikke fremsatte nogen anmodning om
fornyet undersøgelse af undersøgelsesresultaterne vedrø-
rende skade, blev den fornyede undersøgelse begrænset
til at omfatte spørgsmålet om subsidiering.
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(9) Kommissionen undersøgte de samme subsidieordninger,
som var blevet analyseret i den oprindelige undersøgelse.
Den undersøgte også, om ansøgeren havde benyttet
subsidieordninger, der blev hævdet at indebære en
fordel i den oprindelige klage, men som ikke var blevet
påvist benyttet ved den oprindelige undersøgelse.

Endelig blev det undersøgt, om ansøgeren havde benyttet
nogen subsidieordninger, der var indført efter afslut-
ningen af den oprindelige undersøgelsesperiode, eller
havde modtaget ad hoc-subsidier efter dette tidspunkt.

D. RESULTATERNE AF UNDERSØGELSEN

1. Status som ny eksportør

(10) Ansøgeren kunne godtgøre, at selskabet hverken var
direkte eller indirekte forretningsmæssigt forbundet med
nogen af de indiske eksporterende producenter, der er
omfattet af de gældende udligningsforanstaltninger over
for den pågældende vare.

(11) Det fremgik af undersøgelsen, at ansøgeren ikke havde
eksporteret den pågældende vare i den oprindelige under-
søgelsesperiode, dvs. fra 1. april 1997 til 31. marts 1998.

(12) Det blev konstateret, at ansøgeren kun havde foretaget ét
salg til Fællesskabet, som rent faktisk fandt sted i august
2001, dvs. efter den oprindelige undersøgelsesperiode,
men lang tid inden denne undersøgelsesperiode.

(13) I sin besvarelse af spørgeskemaet anførte ansøgeren kun
én kontrakt, som var blevet undertegnet i undersøgelses-
perioden, men det fremgik af kontrolbesøget på stedet, at
salget aldrig var blevet gennemført. Ansøgeren havde
således ikke indgået nogen uigenkaldelig kontraktlig
forpligtelse til at eksportere til Fællesskabet.

(14) Det blev imidlertid konstateret, at selskabet havde haft et
betydeligt eksportsalg til andre lande i undersøgelsespe-
rioden, hvilket gjorde det muligt at beregne subsidierin-
gens fordele for eksportsalget, da disse fordele opnås
uanset bestemmelsesstedet for de pågældende salgstrans-
aktioner.

I den forbindelse besluttede Kommissionen at efterprøve
alle de oplysninger, som den anså for nødvendige for den
fremskyndede fornyede undersøgelse, med henblik på at
fastsætte det eventuelle udligningsberettigede subsidie-
beløb ved at fordele dette beløb i forhold til ansøgerens
samlede omsætning i undersøgelsesperioden.

2. Subsidiering

(15) Følgende ordninger blev undersøgt på grundlag af oplys-
ningerne i ansøgerens besvarelse af Kommissionens spør-
geskema:

— »Duty Entitlement Passbook Scheme« (toldgodtgørel-
sesordning)

— »Income Tax Exemption Scheme« (indkomstskatteord-
ning)

— »Export Promotion Capital Goods Scheme« (eksport-
fremmeordning for investeringsgoder)

— »Export Processing Zones/Export Oriented Units«
(eksportforarbejdningszoner/eksportorienterede virk-
somheder).

3. »Duty Entitlement Passbook Scheme« (DEPB)
(toldgodtgørelsesordningen)

Generelt

(16) Det blev konstateret, at ansøgeren havde opnået fordele
under denne ordning i undersøgelsesperioden. Ansøgeren
benyttede sig af DEPB på efter-eksportbasis. Denne
ordning beskrives nærmere i stk. 4.3 i »Export and
Import Policy«-dokumentet (det indiske handels- og indu-
striministeriums bekendtgørelse nr. 1/2002-07 af 31.
marts 2002).

I henhold til denne ordning kan enhver støtteberettiget
eksportør anmode om kreditter, der beregnes som en
procentdel af værdien af de eksporterede færdigvarer.
De indiske myndigheder har fastsat sådanne DEPB-
procentsatser for de fleste varer, herunder den pågæl-
dende vare, på grundlag af gældende Standard Input/
Output-normer (SION-normer). En licens med angivelse
af det bevilgede kreditbeløb udstedes automatisk.

DEPB på efter-eksportbasis åbner mulighed for at
anvende sådanne kreditter i forbindelse med senere
import af varer (f.eks. råmaterialer eller investerings-
goder), hvis import ikke er begrænset eller forbudt.
Sådanne importvarer kan sælges på hjemmemarkedet
(og pålægges omsætningsafgift) eller anvendes på anden
måde.

DEPB-kreditter er frit omsættelige. DEPB-licensen er
gyldig i en periode på 12 måneder fra udstedelsesdagen.

(17) Denne ordning har ikke ændret sig siden den oprindelige
undersøgelse. Ordningen er et subsidie, som retligt er
betinget af eksportresultater, og det blev derfor afgjort i
den oprindelige undersøgelse, at ordningen var specifik
og udligningsberettiget, jf. artikel 3, stk. 4, litra a), i
grundforordningen.
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Beregning af subsidiebeløbet

(18) Det blev konstateret, at ansøgeren overførte alle DEPB-
kreditterne til sit forretningsmæssigt forbundne selskab
Viraj Alloys Ltd. Tre andre indiske selskaber, Viraj
Forgings Ltd, Viraj Impoexpo Ltd og Viraj Profiles Ltd,
der var forretningsmæssigt forbundet med ansøgeren,
fulgte den samme praksis. Det fremgik af undersøgelsen,
at Viraj Alloys Ltd leverer råmaterialer til alle de
førnævnte selskaber, og at det benyttede de overførte
DEPB-kreditter til at foretage toldfri import.

Det blev desuden konstateret, at den pågældende vare
blev eksporteret gennem adskillige forretningsmæssigt
forbundne selskaber. Da ejerne af ansøgerens selskab
kontrollerer alle disse forretningsmæssigt forbundne
selskaber gennem et omfattende system med aktieandele,
og de forretningsmæssigt forbundne selskaber deltager i
visse aspekter af produktionen og distributionen af den
pågældende vare, blev alle disse selskaber anset for én og
samme modtager af fordelen.

Subsidiebeløbet under DEPB-ordningen blev derfor
baseret på det samlede kreditbeløb i de licenser, der
blev indrømmet til både ansøgeren og dennes forret-
ningsmæssigt forbundne selskaber. Da subsidiet ikke
blev ydet på grundlag af de eksporterede mængder,
blev subsidiebeløbet fastsat ved at fordele det i forhold
til ansøgerens og dennes forretningsmæssigt forbundne
selskabers samlede eksportomsætning i overensstemmelse
med artikel 7, stk. 2, i grundforordningen.

Det kan konkluderes, at VSL Wires Limited opnåede
fordele af denne ordning i undersøgelsesperioden og
modtog subsidier på 12,7 %.

4. »Income Tax Exemption Scheme« (ITES) (ind-
komstskatteordningen)

Generelt

(19) Det blev konstateret, at ansøgeren opnåede fordele under
denne ordning og navnlig under afsnit 80HHC i den
indiske indkomstskattelov.

I den indiske indkomstskattelov fra 1961 fastlægges
grundlaget for de skattefritagelser, som firmaer kan
gøre krav på. Blandt de fritagelser, der kan gøres krav
på, kan nævnes dem, der er fastsat i lovens afsnit 10A
(for selskaber, der er beliggende i frihandelszoner), 10B
(for eksportorienterede virksomheder) og 80HHC (for
selskaber, der eksporterer varer). For at nyde godt af
ITES skal et selskab anmode herom, når det indsender
selvangivelse til skattemyndighederne. Skatteåret løber fra
den 1. april til den 31. marts, og selvangivelsen skal

forelægges for myndighederne senest den 30. november
det efterfølgende år. I dette tilfælde faldt undersøgelses-
perioden sammen med skatte- og finansåret fra 1. april
2002 til 31. marts 2003.

(20) Denne ordning har ikke ændret sig siden den oprindelige
undersøgelse. Det blev fastlagt ved den oprindelige
undersøgelse, at ITES er et udligningsberettiget subsidie
da den indiske regering yder det pågældende selskab et
finansielt bidrag ved at give afkald på statsindtægter i
form af direkte skatter, der skulle betales, hvis selskabet
ikke opnåede fritagelse for betaling af indkomstskat. Det
blev imidlertid konstateret, at ITES i henhold til afsnit
80HHC gradvis er under afvikling fra finansåret 2000-
2001 til finansåret 2004-2005, hvor fortjeneste på
eksportsalg ikke vil kunne fritages for indkomstskat. I
undersøgelsesperioden blev kun 50% af fortjenesten fra
eksportsalg fritaget for indkomstskat.

(21) Subsidieydelsen er retligt betinget af eksportresultater
som omhandlet i artikel 3, stk. 4, litra a), i grundfor-
ordningen, eftersom der indrømmes fritagelse for fortje-
neste på eksportsalg, og den anses derfor for specifik.

Beregning af subsidiebeløbet

(22) Ansøgerens fordel blev beregnet på grundlag af forskellen
mellem de skatter, der normalt skulle betales henholdsvis
med og uden nævnte fritagelse i undersøgelsesperioden.
Indkomstskatteprocenten, herunder selskabsskattepro-
centen plus tillægsskat, var den pågældende periode
36,75%. For at fastlægge den fulde fordel for ansøgeren,
og da tre selskaber, der er forretningsmæssigt forbundet
med ansøgeren, også har eksporteret den pågældende
vare i undersøgelsesperioden (jf. betragtning 18), blev
subsidiebeløbet fastlagt på grundlag af de indkomstskatte-
fritagelser, der under afsnit 80HHC blev indrømmet
ansøgeren, Viraj Forgings Ltd, Viraj Impoexpo Ltd og
Viraj Profiles Ltd. Da subsidiet ikke blev ydet på grundlag
af de eksporterede mængder, blev subsidiebeløbet fastsat
ved at fordele det i forhold til ansøgerens og dennes
forretningsmæssigt forbundne selskabers samlede
eksportomsætning i overensstemmelse med artikel 7,
stk. 2, i grundforordningen. På dette grundlag blev det
konstateret, at VSL Wires Limited under denne ordning
modtog subsidier på 1,4 %.

5. »Export Promotion Capital Goods Scheme«
(EPCGS) (eksportfremmeordning for investerings-
goder)

(23) Det blev konstateret, at ansøgeren ikke havde benyttet sig
af EPCGS.
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6. »Export Processing Zones (EPZ)/Export Oriented
Units (EOU)« (eksportforarbejdningszoner/eks-
portorienterede virksomheder)

(24) Det blev konstateret, at ansøgeren ikke var beliggende i
en EPZ og ikke var en EOU, og at denne derfor ikke
havde benyttet sig af ordningen.

7. Andre ordninger

(25) Det blev konstateret, at ansøgeren hverken havde
benyttet nye subsidieordninger, der var indført efter
afslutningen af den oprindelige undersøgelsesperiode,
eller havde modtaget ad hoc-subsidier efter dette tids-
punkt.

8. Udligningsberettigede subsidiebeløb

(26) Under hensyntagen til de ovenfor anførte endelige under-
søgelsesresultater vedrørende de forskellige ordninger
udgør de udligningsberettigede subsidiebeløb for ansø-
geren følgende:

DEPB ITES I alt

VSL Wires Limited 12,7% 1,4% 14,1%

E. ÆNDRING AF DE FORANSTALTNINGER, DER ER
OMFATTET AF DEN FORNYEDE UNDERSØGELSE

(27) På grundlag af resultaterne af undersøgelsen finder
Kommissionen, at importen til Fællesskabet af tråd af
rustfrit stål af diameter 1mm og derover, som fremstilles
og eksporteres af VSL Wires Limited, bør være genstand
for en udligningstold svarende til de individuelle subsi-
diebeløb, der er konstateret for dette selskab i undersø-
gelsesperioden.

(28) Forordning (EF) nr. 1599/1999 bør derfor ændres tilsva-
rende.

F. MEDDELELSE OM FORANSTALTNINGERNE OG
DERES VARIGHED

(29) Kommissionen underrettede ansøgeren og den indiske
regering om de vigtigste kendsgerninger og betragtninger,
på grundlag af hvilke det påtænktes at foreslå, at forord-

ning (EF) nr. 1599/1999 ændres. De fik også en rimelig
frist til at fremsætte bemærkninger.

(30) Som svar på meddelelsen fremførte ansøgeren, at DEPB
på efter-eksportbasis er en substitutionseftergivelses-
/godtgørelsesordning, som Kommissionen havde fejlvur-
deret med hensyn til subsidiets omfang og størrelsen af
den udligningsberettigede fordel. Ansøgeren hævdede, at
Kommissionens vurdering af fordelene ved denne
ordning var ukorrekt, da kun godtgørelsen af den over-
skydende told kunne anses for at være et subsidie, og da
Kommissionen ikke havde undersøgt systemets anven-
delse i praksis.

Kommissionen har gentagne gange konkluderet (jf. f.eks.
Rådets forordning (EF) nr. 1338/2002 (1) og navnlig
betragtning 14 til 20), at DEPB på efter-eksportbasis
ikke er en godtgørelses- eller substitutionsgodtgørelses-
ordning, da den ikke opfylder nogen af bestemmelserne
i bilag I til III i grundforordningen sammenholdt med
dens artikel 2, stk. 1, nr. ii). Ordningen indeholder ikke
en forpligtelse til kun at importere varer, der forbruges
ved fremstilling af de eksporterede varer (bilag II til
grundforordningen), hvilket ville sikre, at kravene i
bilag I, punkt i), var opfyldt. Der foreligger desuden
ingen kontrolordning, der gør det muligt at påvise, om
de importerede varer rent faktisk forbruges i produkti-
onsprocessen. Der er heller ikke tale om en substitutions-
godtgørelsesordning, da de importerede varer ikke
behøver være af samme mængde og karakteristika som
de materialer fra hjemmemarkedet, der blev benyttet ved
produktion til eksport (bilag III til grundforordningen).
Endelig er eksporterende producenter berettiget til
DEPB-fordelene, uanset om de overhovedet importerer
materialer.

I ansøgerens tilfælde bekræftede undersøgelsen, at et af
ansøgerens forretningsmæssigt forbundne selskaber
importerede råmaterialerne toldfrit ved hjælp af alle de
forretningsmæssigt forbundne selskabers overførte DEPB-
kreditter, som var opnået fra eksport af forskellige varer.
Der kunne imidlertid ikke konstateres nogen sammen-
hæng mellem hvert enkelt selskabs kreditter og de
varer, der rent faktisk blev importeret af det ene forret-
ningsmæssigt forbundne selskab, som stod for importen
af råmaterialer. Den indiske regering havde desuden ikke
nogen kontrolordning til at kontrollere, hvilke importe-
rede varer der rent faktisk blev forbrugt i produktions-
processen for hvilken vare og af hvilket selskab. Da
denne undtagelse fra definitionen på subsidier derfor
ikke finder anvendelse, svarer den udligningsberettigede
fordel til det samlede kreditbeløb, der blev bevilget under
ordningen. Af disse årsager kan påstanden ikke godtages.
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Ansøgeren hævdede endvidere, at Kommissionen havde
undladt at modregne importtolden i omkostningerne, og
at subsidieberegningerne derfor var ukorrekte og over-
drevne. I den forbindelse skal det bemærkes, at ansøgeren
på baggrund af den situation, der er beskrevet i betragt-
ning 18, på forhånd var blevet anmodet om at indgive
opgørelser over DEPB-kreditter på efter-eksportbasis for
alle de eksporttransaktioner, ansøgeren havde foretaget i
undersøgelsesperioden. Ansøgeren var også blevet
anmodet om at indgive de samme oplysninger for alle
de eksporttransaktioner, som dennes forretningsmæssigt
forbundne selskaber havde foretaget i den samme
periode, samt nærmere oplysninger om ethvert ansøg-
ningsgebyr eller andre omkostninger, der var påløbet i
forbindelse med kreditterne. Ansøgeren har imidlertid
ikke indgivet disse oplysninger og kunne heller ikke
fremlægge dem ved kontrolbesøget på stedet. Af
mangel på relevante oplysninger kunne der derfor ikke
foretages nogen justering for sådanne omkostninger ved
beregningen af det subsidiebeløb, der er fastsat i betragt-
ning 18.

(31) Denne fornyede undersøgelse berører ikke den dato, hvor
forordning (EF) nr. 1599/1999 udløber, jf. artikel 18, stk.
1, i grundforordningen —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Tabellen i artikel 1, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1599/1999
ændres ved at tilføje følgende:

»VSL Wires Limited, G-1/3 MIDC, Tarapur Indu-
strial Area, Boisar District, Thane, Maharashtra,
Indien

14,1 A444«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2004.

På Rådets vegne
B. BOT

Formand
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RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1296/2004

af 12. juli 2004

om tilladelse til overførsel mellem de kvantitative lofter for tekstilvarer og beklædningsgenstande
med oprindelse i Den Socialistiske Republik Vietnam

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 133, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 15. december 1992 paraferede Det Europæiske
Fællesskab og Den Socialistiske Republik Vietnam en
aftale om handel med tekstilvarer og beklædningsgen-
stande (1), som blev godkendt ved afgørelse
96/477/EF (2). Aftalen er senest blevet ændret ved brev-
veksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Den
Socialistiske Republik Vietnam, som blev paraferet den
15. februar 2003 og midlertidigt anvendt fra den 10.
september 2003 (3).

(2) Ifølge aftalens artikel 9 kan visse kvantitative lofter over-
føres til det følgende år, hvis de ikke er blevet udnyttet i
det indeværende år.

(3) I lyset af det øgede kontingent, der blev muliggjort ved
brevvekslingen af 15. februar 2003, anmodede Den
Socialistiske Republik Vietnam den 10. september 2003

om, at de uudnyttede mængder af det øgede kontingent
for 2003 blev overført til de kvantitative lofter for
kontingentåret 2004.

(4) Da Vietnams og Fællesskabets erhvervsdrivende kun
delvis har kunnet nyde godt af det øgede kontingent i
2003, er det hensigtsmæssigt at overføre de uudnyttede
dele af disse ekstra mængder til kontingentniveauerne for
kontingentåret 2004 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Overførsler mellem de kvantitative lofter for tekstilvarer med
oprindelse i Den Socialistiske Republik Vietnam tillades for
kontingentåret 2004 i overensstemmelse med bilaget til denne
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen efter offentliggørelsen
i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2004.

På Rådets vegne
B. BOT

Formand

DAL 244/10 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EFT L 410 af 31.12.1992, s. 279.
(2) EFT L 199 af 8.8.1996, s. 1.
(3) EUT L 152 af 20.6.2003, s. 41.



BILAG

690 Vietnam Justering
Overførsel af uudnyttede mængder fra kontingentår 2003

Gruppe Kate-
gori Enhed Loft 2004

Arbejdsniveau
2004 efter

gennemførelse af
normal

fleksibilitet

Uudnyttede
mængder fra

2003

% af samlet
kontingent for
2003, der skal

justeres

Nyt tilpasset
arbejdsniveau for

2004

IB 4 stk. 16 531 000 17 870 677 2 722 278 55,7% 20 592 955

IB 5 stk. 5 482 000 5 926 263 1 621 000 100,0% 7 547 263

IB 6 stk. 8 435 000 9 400 125 136 893 5,5% 9 537 018

IB 7 stk. 4 638 000 5 013 739 1 372 000 100,0% 6 385 739

IB 8 stk. 21 929 000 22 674 787 6 482 000 100,0% 29 156 787

IIB 15 stk. 944 000 956 190 260 435 76,4% 1 216 625

IIB 18 kg 1 593 000 1 662 790 535 000 100,0% 2 197 790

IIB 26 stk. 2 069 000 2 159 580 696 000 100,0% 2 855 580

IIB 28 stk. 6 391 000 6 670 860 2 147 000 100,0% 8 817 860

IIB 29 stk. 669 000 696 510 249 000 100,0% 945 510

IIB 31 stk. 7 873 000 8 057 050 3 055 000 100,0% 11 112 050

IIB 68 kg 773 000 783 440 257 000 100,0% 1 040 440

IIB 73 stk. 1 871 000 1 954 510 606 000 100,0% 2 560 510

IIB 76 kg 2 034 000 2 087 020 392 825 59,5% 2 479 845

IIB 78 kg 2 024 000 2 118 500 598 000 100,0% 2 716 500

IIB 83 kg 674 000 705 430 200 000 100,0% 905 430

IIIA 35 kg 1 082 000 1 130 370 350 000 100,0% 1 480 370

IIIA 41 kg 1 311 000 1 328 860 244 882 57,2% 1 573 742

IIIB 97 kg 366 000 370 970 91 681 75,8% 462 651

V 161 kg 409 000 426 920 138 000 100,0% 564 920
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1297/2004

af 15. juli 2004

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og grønt-
sager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

DAL 244/12 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1947/2002 (EFT L 299 af 1.11.2002, s. 17).



BILAG

til Kommissionens forordning af 15. juli 2004 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangs-
prisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 39,9
096 46,2
999 43,1

0707 00 05 052 87,2
999 87,2

0709 90 70 052 85,2
999 85,2

0805 50 10 382 134,1
388 60,8
508 63,6
524 62,4
528 53,7
999 74,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 84,5
400 101,4
404 86,6
508 73,1
512 87,1
524 83,4
528 80,9
720 83,6
804 94,3
999 86,1

0808 20 50 052 120,3
388 95,9
512 93,1
528 80,3
999 97,4

0809 10 00 052 202,8
999 202,8

0809 20 95 052 315,8
068 222,3
400 351,5
404 303,6
999 298,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 173,7
999 173,7

0809 40 05 388 108,3
512 91,6
624 171,4
999 123,8

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003, s. 11).
Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1298/2004

af 15. juli 2004

om ændring af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse mejeriprodukter, der udføres i form
af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De restitutionssatser, som fra den 25. juni 2004 skal
anvendes for de i bilaget nævnte produkter udført i
form af varer, som ikke henhører under bilag I til trak-
taten, er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr.
1162/2004 (2).

(2) Anvendelsen af de regler og kriterier, der er nævnt i
forordning (EF) nr. 1162/2004 på de oplysninger, som
Kommissionen for øjeblikket råder over, fører til en
ændring af de nugældende restitutionssatser i overens-
stemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i forordning (EF) nr. 1162/2004 fastsatte restitutionssatser
ændres i overensstemmelse med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Olli REHN

Medlem af Kommissionen

DAL 244/14 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Ændret ved forordning (EF) nr.
1787/2003 (EUT L 270 af 21.10.2003, s. 121).

(2) EUT L 224 af 25.6.2004, s. 9.



BILAG

Restitutionssatser fra 16. juli 2004 for visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke er omfattet
af traktatens bilag I

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse

Restitutionssatser

i tilfælde af
forudfast-
sættelse af
restitutio-
nerne

i andre
tilfælde

ex 0402 10 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker
eller andre sødemidler, med fedtindhold på under 1,5 vægtprocent og
derunder (PG 2):

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 3501 — —

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 20,30 29,00

ex 0402 21 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker
eller andre sødemidler, med fedtindhold på 26 vægtprocent (PG 3):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der i form af produkter, som er
ligestillet med PG 3, indeholder smør eller fløde til nedsat pris, og
som er fremstillet på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF)
nr. 2571/97

25,23 36,05

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 49,00 70,00

ex 0405 10 Smør, med et fedtindhold på 82 vægtprocent (PG 6):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der indeholder smør eller fløde til
nedsat pris, og som er fremstillet på de betingelser, som er fastsat i
forordning (EF) nr. 2571/97

32,20 46,00

b) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode
2106 90 98 med et mælkefedtindhold på 40 vægtprocent og derover

96,78 138,25

c) for så vidt angår udførsel af andre varer 91,70 131,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1299/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af den faktiske olivenolieproduktion og enhedsbeløbet for produktionsstøtten for
produktionsåret 2002/03

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af
22. september 1966 om oprettelse af en fælles markedsordning
for fedtstoffer (1), særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2261/84 af
17. juli 1984 om almindelige regler for støtte til olivenoliepro-
duktion og til producentorganisationer (2), særlig artikel 17a, stk.
2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 5 i forordning nr. 136/66/EØF reduceres
enhedsbeløbet for produktionsstøtten i en medlemsstat,
hvis den faktiske produktion overstiger den nationale
garantimængde, som er fastsat i samme artikels stk. 3.
For at vurdere, hvor stor overskridelsen er, bør der for
Grækenlands, Spaniens, Frankrigs, Italiens og Portugals
vedkommende tages hensyn til den anslåede produktion
af spiseoliven, udtrykt som olivenolieækvivalent på
grundlag af de dertil svarende koefficienter, som for
Grækenlands vedkommende er nævnt i Kommissionens
beslutning 2001/649/EF (3), for Spaniens vedkommende i
Kommissionens beslutning 2001/650/EF (4), for Frankrigs
vedkommende i Kommissionens beslutning
2001/648/EF (5), for Italiens vedkommende i Kommissio-
nens beslutning 2001/658/EF (6) og for Portugals
vedkommende i Kommissionens beslutning
2001/670/EF (7).

(2) For at enhedsbeløbet for produktionsstøtten, der kan
udbetales som forskud, kan beregnes, skal den anslåede

produktion bestemmes for det pågældende produktionsår
i henhold til artikel 17a, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
2261/84. Dette beløb skal fastsættes således, at enhver
risiko for uberettigede udbetalinger til olivendyrkerne
undgås. Beløbet vedrører også spiseoliven udtrykt som
olivenolieækvivalent. For produktionsåret 2002/03 er
den anslåede produktion og enhedsbeløbet for produkti-
onsstøtten, der kan udbetales som forskud, fastsat ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1794/2003 (8).

(3) For at kunne fastsætte den faktiske produktion, som
retten til støtte er anerkendt for, skal de pågældende
medlemsstater i henhold til artikel 14, stk. 4, i Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 2366/98 (9) inden den
15. maj efter hvert produktionsår give Kommissionen
meddelelse om den mængde, der er ydet støtte for.
Ifølge de modtagne meddelelser ser det ud til, at der
for produktionsåret 2002/03 er ydet støtte for
473 820 t i Grækenland, 960 716 t i Spanien, 3 344 t i
Frankrig, 686 342 t i Italien og 28 771 t i Portugal.

(4) Når medlemsstaterne yder støtte for disse mængder,
betyder det, at der er foretaget kontrol i henhold til
forordning (EØF) nr. 2261/84 og forordning (EF) nr.
2366/98. Fastsættelsen af den faktiske produktion på
basis af de af medlemsstaterne meddelte oplysninger
om de mængder, der er ydet støtte for, foregriber dog
ikke de konklusioner, der kan drages af kontrollen af
disse oplysningers nøjagtighed i forbindelse med proce-
duren for regnskabsafslutning.

(5) Under hensyn til den faktiske produktion bør enhedsbe-
løbet for produktionsstøtten, som er nævnt i artikel 5,
stk. 1, i forordning nr. 136/66/EØF, og som skal betales
for den støtteberettigede faktiske produktion, også fast-
sættes.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fedtstoffer —

DAL 244/16 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EFT 172 af 30.9.1966, s. 3025/66. Senest ændret ved forordning
(EF) nr. 865/2004 (EUT L 161 af 30.4.2004, s. 97).

(2) EFT L 208 af 3.8.1984, s. 3. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1639/98 (EFT L 210 af 28.7.1998, s. 38).

(3) EFT L 229 af 25.8.2001, s. 16. Ændret ved beslutning 2001/880/EF
(EFT L 326 af 11.12.2001, s. 42).

(4) EFT L 229 af 25.8.2001, s. 20. Ændret ved beslutning 2001/883/EF
(EFT L 327 af 12.12.2001, s. 43).

(5) EFT L 229 af 25.8.2001, s. 12. Ændret ved beslutning 2001/879/EF
(EFT L 326 af 11.12.2001, s. 41).

(6) EFT L 231 af 29.8.2001, s. 16. Ændret ved beslutning 2001/884/EF
(EFT L 327 af 12.12.2001, s. 44).

(7) EFT L 235 af 4.9.2001, s. 16. Ændret ved beslutning 2001/878/EF
(EFT L 326 af 11.12.2001, s. 40).

(8) EUT L 262 af 14.10.2003, s. 11.
(9) EFT L 293 af 31.10.1998, s. 50. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 1780/2003 (EUT L 260 af 11.10.2003, s. 6).



UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. For produktionsåret 2002/03 er den faktiske produktion,
der skal lægges til grund for støtten til olivenolie som nævnt i
artikel 5 i forordning nr. 136/66/EØF:

— 473 820 t for Grækenland

— 960 716 t for Spanien

— 3 344 t for Frankrig

— 686 342 t for Italien

— 28 771 t for Portugal.

2. For produktionsåret 2002/03 er enhedsbeløbet for
produktionsstøtten, der skal betales for den støtteberettigede
faktiske produktion som nævnt i artikel 5 i forordning nr.
136/66/EØF:

— 118,35 EUR/100 kg for Grækenland

— 103,43 EUR/100 kg for Spanien

— 130,40 EUR/100 kg for Frankrig

— 102,85 EUR/100 kg for Italien

— 130,40 EUR/100 kg for Portugal.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) nr. 1300/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse for produktionsåret 2003/04 af støttebeløbet for ikke-egreneret bomuld

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Grækenlands tiltrædelse,
særlig protokol nr. 4 om bomuld (1),

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1051/2001 af
22. maj 2001 om støtte til bomuldsproduktionen (2), særlig
artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 2, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1051/2001 fastsættes produktionsstøtten til ikke-egre-
neret bomuld med udgangspunkt i forskellen mellem
på den ene side målprisen, som fastsættes i overensstem-
melse med artikel 3, stk. 1, og artikel 7 i nævnte forord-
ning, og på den anden side verdensmarkedsprisen, som
fastsættes i overensstemmelse med artikel 4 i nævnte
forordning.

(2) Ifølge artikel 4, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF)
nr. 1591/2001 af 2. august 2001 om gennemførelsesbe-
stemmelser til støtteordningen for bomuld (3) fastsættes
støtten for ikke-egreneret bomuld for hver periode, for
hvilken der er fastsat en verdensmarkedspris for ikke-
egreneret bomuld, senest den 30. juni i det pågældende
produktionsår.

(3) Ifølge artikel 7 i forordning (EF) nr. 1051/2001 blev den
faktiske produktion af ikke-egreneret bomuld og den
heraf følgende nedsættelse af målprisen fastsat ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1123/2004 (4) for
produktionsåret 2003/04.

(4) Ifølge artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1051/2001
blev verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld
fastsat periodevis i produktionsåret 2003/04.

(5) Med henblik på produktionsåret 2003/04 bør støttebe-
løbene derfor fastsættes for hver af de perioder, for hvilke
der blev fastsat en verdensmarkedspris for ikke-egreneret
bomuld —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For perioden 1. juli 2003 til 31. marts 2004 er støttebeløbene
for ikke-egreneret bomuld svarende til de verdensmarkedspriser,
der er fastsat i de i bilaget anførte forordninger, fastsat i nævnte
bilag med virkning fra de berørte forordningers ikrafttrædelses-
dato.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

DAL 244/18 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) Senest ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 1050/2001 (EFT L 148
af 1.6.2001, s. 1).

(2) EFT L 148 af 1.6.2001, s. 3. Ændret ved forordning (EF) nr.
1486/2002 (EFT L 223 af 20.8.2002, s. 3).

(3) EFT L 210 af 3.8.2001, s. 10. Ændret ved forordning (EF) nr.
1486/2002. (4) EUT L 218 af 18.6.2004, s. 3.



BILAG

STØTTE TIL IKKE-EGRENERET BOMULD

(EUR/100 kg)

Kommissionens forordning om fastsættelse af
verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret

bomuld (EF) nr.

Støttebeløb

Grækenland Spanien Portugal

1170/2003 (1) 63,153 66,342 78,354

1243/2003 (2) 62,810 65,999 78,011

1293/2003 (3) 62,904 66,093 78,105

1328/2003 (4) 64,942 68,131 80,143

1366/2003 (5) 65,259 68,448 80,460

1395/2003 (6) 63,337 66,526 78,538

1399/2003 (7) 65,171 68,360 80,372

1424/2003 (8) 65,318 68,507 80,519

1477/2003 (9) 65,081 68,270 80,282

1488/2003 (10) 63,348 66,537 78,549

1544/2003 (11) 62,697 65,886 77,898

1586/2003 (12) 63,025 66,214 78,226

1606/2003 (13) 61,558 64,747 76,759

1640/2003 (14) 59,194 62,383 74,395

1661/2003 (15) 61,367 64,556 76,568

1737/2003 (16) 61,465 64,654 76,666

1781/2003 (17) 61,504 64,693 76,705

1797/2003 (18) 59,292 62,481 74,493

1827/2003 (19) 57,332 60,521 72,533

1849/2003 (20) 56,604 59,793 71,805

1888/2003 (21) 54,776 57,965 69,977

1937/2003 (22) 55,232 58,421 70,433

1974/2003 (23) 54,229 57,418 69,430

2047/2003 (24) 56,027 59,216 71,228

2073/2003 (25) 58,387 61,576 73,588

2108/2003 (26) 57,857 61,046 73,058

2159/2003 (27) 59,130 62,319 74,331

2254/2003 (28) 61,500 64,689 76,701

2281/2003 (29) 59,022 62,211 74,223

2299/2003 (30) 59,279 62,468 74,480

47/2004 (31) 58,655 61,844 73,856

94/2004 (32) 57,840 61,029 73,041

181/2004 (33) 59,194 62,383 74,395

196/2004 (34) 61,263 64,452 76,464

207/2004 (35) 59,164 62,353 74,365

221/2004 (36) 61,319 64,508 76,520

225/2004 (37) 59,198 62,387 74,399

233/2004 (38) 61,604 64,793 76,805
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(EUR/100 kg)

Kommissionens forordning om fastsættelse af
verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret

bomuld (EF) nr.

Støttebeløb

Grækenland Spanien Portugal

313/2004 (39) 61,808 64,997 77,009

374/2004 (40) 58,721 61,910 73,922

434/2004 (41) 61,470 64,659 76,671

452/2004 (42) 62,097 65,286 77,298

523/2004 (43) 59,137 62,326 74,338

539/2004 (44) 61,442 64,631 76,643

598/2004 (45) 59,226 62,415 74,427

(1) EUT 162 af 1.7.2003, s. 65.
(2) EUT 173 af 11.7.2003, s. 43.
(3) EUT 181 af 19.7.2003, s. 23.
(4) EUT 186 af 25.7.2003, s. 33.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1301/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af den nedsættelseskoefficient, der skal anvendes inden for rammerne af toldkon-
tingentet for hvede, som er fastsat i forordning (EF) nr. 958/2003

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
958/2003 af 3. juni 2003 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets afgørelse 2003/286/EF for så vidt angår indrømmelser i
form af EF-toldkontingenter for visse kornprodukter med oprin-
delse i Republikken Bulgarien og om ændring af forordning (EF)
nr. 2809/2000 (2), særlig artikel 2, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Forordning (EF) nr. 958/2003 har åbnet et årligt told-
kontingent på 275 000 tons hvede for produktionsåret
2004/05.

(2) De mængder, der i henhold til artikel 2, stk. 1, i forord-
ning (EF) nr. 958/2003 var ansøgt om den 12. juli 2004,
overstiger de disponible mængder. Det bør derfor fast-
sættes, i hvilket omfang der kan udstedes licenser, ved
fastsættelse af den nedsættelseskoefficient, der skal
anvendes på de mængder, der er ansøgt om —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Hver ansøgning om importlicens for »Bulgarien«-kontingentet
for hvede, der i henhold til artikel 2, stk. 1 og 2, i forordning
(EF) nr. 958/2003 er indgivet og fremsendt til Kommissionen
den 12. juli 2004, imødekommes i et omfang på 39,85507% af
de mængder, der er ansøgt om.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1302/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af den tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker, som er gældende fra den 16. juli 2004

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 24, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/95 af 23.
juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for import af
melasse inden for sektoren for sukker og om ændring af
forordning (EØF) nr. 785/68 (2) betragtes cif-prisen ved
import af melasse, der fastsættes i overensstemmelse med
Kommissionens forordning (EØF) nr. 785/68 (3), ændret
ved forordning (EF) nr. 1422/95, som værende den
repræsentative pris. Denne pris fastsættes for den stan-
dardkvalitet, der er defineret i artikel 1 i forordning (EØF)
nr. 785/68.

(2) For så vidt angår fastsættelsen af de repræsentative priser,
bør der tages hensyn til alle de oplysninger, der
omhandles i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 785/68,
undtagen i de tilfælde, der omhandles i artikel 4 i
nævnte forordning, og denne prisfastsættelse kan i givet
fald foretages efter metoden i artikel 7 i forordning (EØF)
nr. 785/68.

(3) For så vidt angår den prisregulering, der ikke vedrører
standardkvaliteten, bør priserne alt efter kvaliteten af den

tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes ved anvendelse
af artikel 6 i forordning (EØF) nr. 785/68.

(4) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i artikel
3 i forordning (EF) nr. 1422/95. Såfremt importtolden
suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF) nr.
1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne told.

(5) De repræsentative priser og tillægsimporttolden bør fast-
sættes for de pågældende produkter i overensstemmelse
med artikel 1, stk. 2, og artikel 3, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 1422/95.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

DAL 244/22 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 12. Ændret ved forordning (EF) nr.
79/2003 (EFT L 13 af 18.1.2003, s. 4).

(3) EFT L 145 af 27.6.1968, s. 12. Ændret ved forordning (EF) nr.
1422/1995 (EFT L 141 af 24.6.1995, s. 12).



BILAG

De repræsentative priser og den tillægsimporttold for melasse i sektoren for sukker, der er gældende fra den
16. juli 2004

(EUR)

KN-kode
Repræsentativ pris pr.
100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg
netto af det pågældende

produkt

Told, der skal opkræves ved import som følge
af suspension, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr.
1422/95, pr. 100 kg netto af det pågældende

produkt (1)

1703 10 00 (2) 8,50 — 0

1703 90 00 (2) 9,85 — 0

(1) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse
produkter.

(2) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1303/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan forskellen mellem noteringerne og priserne på
verdensmarkedet for de produkter, som er nævnt i
forordningens artikel 1, stk. 1, litra a), og priserne for
disse produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1260/2001 skal restitu-
tionerne for hvidt sukker og råsukker, der ikke er dena-
tureret, og som udføres i uforarbejdet stand, fastsættes
under hensyntagen til situationen på fællesskabsmarkedet
og på verdensmarkedet for sukker og navnlig under
hensyntagen til de pris- og omkostningsfaktorer, som
er nævnt i forordningens artikel 28. Ifølge samme
artikel skal der endvidere tages hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekt.

(3) For råsukkers vedkommende skal restitutionen fastsættes
for standardkvaliteten. Denne er defineret i bilag I, punkt
II, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Denne restitution
fastsættes i øvrigt i overensstemmelse med artikel 28,
stk. 4, i nævnte forordning. Kandissukker er defineret i
Kommissionens forordning (EF) nr. 2135/95 af 7.
september 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
eksportrestitutioner i sukkersektoren (2). Den således
beregnede restitution bør, for så vidt angår sukker tilsat
smagsstoffer eller farvestoffer, gælde for det pågældende
sukkers saccharoseindhold og fastsættes pr. 1 % af dette
indhold.

(4) I særlige tilfælde kan restitutionsbeløbet fastsættes i rets-
akter af anden karakter.

(5) Restitutionen skal fastsættes hver anden uge. Den kan
ændres i mellemtiden.

(6) Efter artikel 27, stk. 5, første afsnit, i forordning (EF) nr.
1260/2001 kan situationen på verdensmarkedet eller
særlige forhold på visse markeder gøre det nødvendigt
at differentiere restitutionen for de produkter, der er
nævnt i den pågældende forordnings artikel 1, efter
bestemmelsessted.

(7) Den betydelige og hurtige stigning i præferenceimporten
af sukker fra de vestlige Balkanlande siden begyndelsen af
2001 og eksporten af sukker fra Fællesskabet til disse
lande forekommer meget unaturlig.

(8) For at undgå misbrug i form af reimport i Fællesskabet af
sukker, for hvilket der er ydet eksportrestitution, bør der
for de i denne forordning omhandlede produkter ikke
fastsættes restitution ved eksport til de vestlige Balkan-
lande.

(9) Under hensyn til disse forhold og den nuværende situa-
tion på sukkermarkedet, navnlig noteringer og priser på
sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet, bør der
fastsættes passende restitutionsbeløb.

(10) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de produkter, der er nævnt i artikel 1,
stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1260/2001, i uforarbejdet
stand og ikke denaturerede, fastsættes til de beløb, der er
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

DAL 244/24 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 214 af 8.9.1995, s. 16.



BILAG

EKSPORTRESTITUTIONER FOR HVIDT SUKKER OG RÅSUKKER I UFORARBEJDET STAND, DER SKAL
ANVENDES FRA DEN 16. JULI 2004

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 39,62 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 40,44 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 39,62 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 40,44 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1% saccharose × 100 kg produkt
netto 0,4307

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 43,07

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 43,96

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 43,96

1701 99 90 9100 S00 EUR/1% saccharose × 100 kg produkt
netto 0,4307

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L
366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EFT L 313 af 28.11.2003, s.
11).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
S00: Alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre områder, proviantering og bestemmelsessteder, der ligestilles med eksport fra EU)

undtagen Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro (inklusive Kosovo som defineret i De Forenede
Nationers Sikkerhedsråds resolution nr. 1244 af 10. juni 1999), Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, bortset fra
sukker, der er tilsat de produkter, som er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b), i forordning (EF) nr. 2201/96 (EFT L 297 af
21.11.1996, s. 29).

(1) Dette beløb gælder for råsukker med en udbyttesats på 92%. Hvis udbyttesatsen for det eksporterede råsukker er forskellig fra 92%,
beregnes restitutionsbeløbet efter bestemmelserne i artikel 28, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1304/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker til visse tredjelande
i forbindelse med den 34. dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning (EF)

nr. 1290/2003

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1290/2003 af 18. juli 2003 om en løbende licitation
for produktionsåret 2003/04 med henblik på fastsættelse
af en eksportafgift og/eller eksportrestitution for hvidt
sukker (2) foranstaltes dellicitationer med henblik på
eksport af dette sukker til visse tredjelande.

(2) I henhold til artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1290/2003 fastsættes der i påkommende tilfælde for

den pågældende dellicitation et maksimalt restitutions-
beløb især under hensyntagen til situationen og den
forventede udvikling på markedet for sukker i Fælles-
skabet og på verdensmarkedet.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 34. dellicitation for hvidt sukker, der er fastsat i forord-
ning (EF) nr. 1290/2003, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen til 47,100 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

DAL 244/26 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EUT L 181 af 19.7.2003, s. 7. Ændret ved forordning (EF) nr.
2126/2003 (EUT L 319 af 4.12.2003, s. 4).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1305/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan forskellen mellem priserne i den internationale
samhandel på de produkter, der er nævnt i artikel 1 i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution inden for
de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået efter
EF-traktatens artikel 300.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1255/1999 skal restitu-
tionen for de produkter, som er nævnt i artikel 1 i
nævnte forordning, og som udføres i uforarbejdet
stand, fastsættes under hensyntagen til:

— situationen og den forventede prisudvikling for mælk
og mejeriprodukter og de disponible mængder på
Fællesskabets marked samt situationen og den forven-
tede prisudvikling for mælk og mejeriprodukter i den
internationale handel

— afsætningsomkostningerne og de gunstigste omkost-
ninger for transport fra Fællesskabets marked til
eksporthavnene eller andre af Fællesskabets udførsels-
steder samt transportomkostningerne til bestemmel-
seslandene

— målene for den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter, som er at sikre disse markeder en
afbalanceret situation og en naturlig udvikling af
priser og samhandel

— de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået
efter EF-traktatens artikel 300

— interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked

— det økonomiske aspekt ved de påtænkte udførsler.

(3) Ifølge artikel 31, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1255/1999
fastsættes priserne inden for Fællesskabet under hensyn-

tagen til de med henblik på udførslen gunstigste, faktiske
priser. Fastsættelsen af priserne i den internationale
handel sker under særlig hensyntagen til:

a) de faktiske priser på markederne i tredjelande

b) de gunstigste priser ved indførsel fra tredjelande til
andre tredjelande som bestemmelseslande

c) de producentpriser, der konstateres i eksporterende
tredjelande, i givet fald under hensyntagen til de
tilskud, der ydes af disse lande

d) tilbudsprisen franko Fællesskabets grænse.

(4) Ifølge artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan situationen i den internationale handel eller de
særlige krav på visse markeder gøre det nødvendigt at
differentiere restitutionen for de produkter, der er nævnt i
artikel 1 i nævnte forordning, alt efter bestemmelses-
stedet.

(5) Ved artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999 er
det fastsat, at fortegnelsen over de produkter, for hvilke
der ydes en eksportrestitution, og restitutionsbeløbet fast-
sættes mindst én gang hver fjerde uge. Restitutionsbe-
løbet kan dog opretholdes uændret i mere end fire uger.

(6) Ifølge artikel 16 i Kommissionens forordning (EF) nr.
174/1999 af 26. januar 1999 om særlige gennemførel-
sesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
for så vidt angår anvendelsen af eksportlicenser og
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter (2), er
restitutionen for mejeriprodukter tilsat sukker lig med
summen af de to elementer. Det første element tager
hensyn til mængden af mejeriprodukter og beregnes
ved at multiplicere grundbeløbet med det pågældende
produkts indhold af mejeriprodukter. Det andet element
tager hensyn til mængden af tilsat saccharose og beregnes
ved at multiplicere det restitutionsgrundbeløb, der gælder
på dagen for udførslen af de produkter, som er nævnt i
artikel 1, stk. 1, litra d), i Rådets forordning (EF) nr.
1260/2001 af 19. juni 2001 om den fælles markedsord-
ning for sukker (3), med indholdet af saccharose i hele
produktet. Sidstnævnte element lægges dog kun til
grund, hvis den tilsatte saccharose er fremstillet af
sukkerroer eller -rør, som er høstet i Fællesskabet.
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(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EFT L 20 af 27.1.1999, s. 8. Ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1948/2003 (EUT L 287 af 5.11.2003, s. 13).

(3) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).



(7) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 896/84 (1), er der
fastsat supplerende bestemmelser om ydelse af restituti-
oner ved overgang fra et mejeriår til det efterfølgende.
Disse bestemmelser omfatter mulighed for differentiering
af restitutionerne fra produkternes fremstillingsdato.

(8) Med henblik på beregningen af restitutionerne for smel-
teost bør det fastsættes, at der ikke skal tages hensyn til
eventuelt tilsatte mængder af kasein og/eller kaseinater.

(9) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på markedet for mælk og mejeriprodukter,
navnlig på noteringer eller kurser på mælk og mejeripro-
dukter i Fællesskabet og på verdensmarkedet, fører til at
fastsætte restitutionerne til de beløb, der er angivet i
bilaget.

(10) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999 omhandlede
eksportrestitutioner for produkter eksporteret i uforarbejdet
stand fastsættes til de i bilaget angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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(1) EFT L 91 af 1.4.1984, s. 71. Ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 222/88 (EFT L 28 af 1.2.1998, s. 1).



BILAG

til Kommissionens forordning af 15. juli 2004 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for mælk og mejeripro-
dukter

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 1,804
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 1,804
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 2,788
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 2,788
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 3,528
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 8,141
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 12,22
0401 30 31 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,79
A01 EUR/100 kg 29,70

0401 30 31 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 32,47
A01 EUR/100 kg 46,39

0401 30 31 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,82
A01 EUR/100 kg 51,16

0401 30 39 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,79
A01 EUR/100 kg 29,70

0401 30 39 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 32,47
A01 EUR/100 kg 46,39

0401 30 39 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,82
A01 EUR/100 kg 51,16

0401 30 91 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,82
A01 EUR/100 kg 58,31

0401 30 99 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,82
A01 EUR/100 kg 58,31

0401 30 99 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 59,99
A01 EUR/100 kg 85,70

0402 10 11 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 24,03
A01 EUR/100 kg 29,00

0402 10 19 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 24,03
A01 EUR/100 kg 29,00

0402 10 91 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,2403
A01 EUR/kg 0,2900

0402 10 99 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,2403
A01 EUR/kg 0,2900

0402 21 11 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 24,03
A01 EUR/100 kg 29,00

0402 21 11 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 49,04
A01 EUR/100 kg 62,93
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0402 21 11 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 51,17

A01 EUR/100 kg 65,69

0402 21 11 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,53

A01 EUR/100 kg 70,00

0402 21 17 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 24,03

A01 EUR/100 kg 29,00

0402 21 19 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 49,04

A01 EUR/100 kg 62,93

0402 21 19 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 51,17

A01 EUR/100 kg 65,69

0402 21 19 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,53

A01 EUR/100 kg 70,00

0402 21 91 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,87

A01 EUR/100 kg 70,43

0402 21 91 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 55,19

A01 EUR/100 kg 70,85

0402 21 91 9350 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 55,76

A01 EUR/100 kg 71,58

0402 21 91 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 59,93

A01 EUR/100 kg 76,93

0402 21 99 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,87

A01 EUR/100 kg 70,43

0402 21 99 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 55,19

A01 EUR/100 kg 70,85

0402 21 99 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 55,76

A01 EUR/100 kg 71,58

0402 21 99 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 58,85

A01 EUR/100 kg 75,55

0402 21 99 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 59,93

A01 EUR/100 kg 76,93

0402 21 99 9600 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 64,15

A01 EUR/100 kg 82,35

0402 21 99 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,54

A01 EUR/100 kg 85,43
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0402 21 99 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 69,32
A01 EUR/100 kg 88,97

0402 29 15 9200 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,2403
A01 EUR/kg 0,2900

0402 29 15 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4904
A01 EUR/kg 0,6293

0402 29 15 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5117
A01 EUR/kg 0,6569

0402 29 15 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5453
A01 EUR/kg 0,7000

0402 29 19 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4904
A01 EUR/kg 0,6293

0402 29 19 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5117
A01 EUR/kg 0,6569

0402 29 19 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5453
A01 EUR/kg 0,7000

0402 29 91 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5487
A01 EUR/kg 0,7043

0402 29 99 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5487
A01 EUR/kg 0,7043

0402 29 99 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5885
A01 EUR/kg 0,7555

0402 91 11 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,958
A01 EUR/100 kg 7,083

0402 91 19 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,958
A01 EUR/100 kg 7,083

0402 91 31 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 5,859
A01 EUR/100 kg 8,371

0402 91 39 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 5,859
A01 EUR/100 kg 8,371

0402 91 99 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,08
A01 EUR/100 kg 35,83

0402 99 11 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1268
A01 EUR/kg 0,1812

0402 99 19 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1268
A01 EUR/kg 0,1812

0402 99 31 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1316
A01 EUR/kg 0,1880
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0402 99 31 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1501
A01 EUR/kg 0,2144

0402 99 39 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1316
A01 EUR/kg 0,1880

0403 90 11 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 23,69
A01 EUR/100 kg 28,59

0403 90 13 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 23,69
A01 EUR/100 kg 28,59

0403 90 13 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 48,59
A01 EUR/100 kg 62,37

0403 90 13 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 50,72
A01 EUR/100 kg 65,10

0403 90 13 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,05
A01 EUR/100 kg 69,37

0403 90 19 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,38
A01 EUR/100 kg 69,80

0403 90 33 9400 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4859
A01 EUR/kg 0,6237

0403 90 33 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5405
A01 EUR/kg 0,6937

0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 1,804
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 12,22
0403 90 59 9310 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,79
A01 EUR/100 kg 29,70

0403 90 59 9340 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 30,42
A01 EUR/100 kg 43,45

0403 90 59 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 30,42
A01 EUR/100 kg 43,45

0403 90 59 9510 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 30,42
A01 EUR/100 kg 43,45

0404 90 21 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,49
A01 EUR/100 kg 24,74

0404 90 21 9160 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 24,03
A01 EUR/100 kg 29,00

0404 90 23 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 24,03
A01 EUR/100 kg 29,00

0404 90 23 9130 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 49,04
A01 EUR/100 kg 62,93
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0404 90 23 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 51,17
A01 EUR/100 kg 65,69

0404 90 23 9150 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,53
A01 EUR/100 kg 70,00

0404 90 29 9110 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,87
A01 EUR/100 kg 70,43

0404 90 29 9115 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 55,19
A01 EUR/100 kg 70,85

0404 90 29 9125 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 55,76
A01 EUR/100 kg 71,58

0404 90 29 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 59,93
A01 EUR/100 kg 76,93

0404 90 81 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,2403
A01 EUR/kg 0,2900

0404 90 83 9110 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,2403
A01 EUR/kg 0,2900

0404 90 83 9130 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4904
A01 EUR/kg 0,6293

0404 90 83 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5117
A01 EUR/kg 0,6569

0404 90 83 9170 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,5453
A01 EUR/kg 0,7000

0404 90 83 9936 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1268
A01 EUR/kg 0,1812

0405 10 11 9500 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 119,99
L02 EUR/100 kg 94,80
A01 EUR/100 kg 127,81

0405 10 11 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 122,98
L02 EUR/100 kg 97,16
A01 EUR/100 kg 131,00

0405 10 19 9500 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 119,99
L02 EUR/100 kg 94,80
A01 EUR/100 kg 127,81

0405 10 19 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 122,98
L02 EUR/100 kg 97,16
A01 EUR/100 kg 131,00

0405 10 30 9100 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 119,99
L02 EUR/100 kg 94,80
A01 EUR/100 kg 127,81
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0405 10 30 9300 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 122,98

L02 EUR/100 kg 97,16

A01 EUR/100 kg 131,00

0405 10 30 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 122,98

L02 EUR/100 kg 97,16

A01 EUR/100 kg 131,00

0405 10 50 9300 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 122,98

L02 EUR/100 kg 97,16

A01 EUR/100 kg 131,00

0405 10 50 9500 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 119,99

L02 EUR/100 kg 94,80

A01 EUR/100 kg 127,81

0405 10 50 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 122,98

L02 EUR/100 kg 97,16

A01 EUR/100 kg 131,00

0405 10 90 9000 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 127,49

L02 EUR/100 kg 100,71

A01 EUR/100 kg 135,79

0405 20 90 9500 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 112,50

L02 EUR/100 kg 88,87

A01 EUR/100 kg 119,83

0405 20 90 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 116,99

L02 EUR/100 kg 92,42

A01 EUR/100 kg 124,61

0405 90 10 9000 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 155,77

L02 EUR/100 kg 123,06

A01 EUR/100 kg 165,93

0405 90 90 9000 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 124,60

L02 EUR/100 kg 98,43

A01 EUR/100 kg 132,71

0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 19,49

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 24,36

0406 10 20 9290 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 18,13

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 22,66

0406 10 20 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 7,95

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,94
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 10 20 9610 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 26,43
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 33,05
0406 10 20 9620 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 26,81
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 33,51
0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,94
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 37,41
0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 43,98
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 54,98
0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,65
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 45,81
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 13,60
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 17,00

0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 16,48
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 20,61
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 30,39
400 EUR/100 kg 5,48
A01 EUR/100 kg 37,99

0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,11
400 EUR/100 kg 7,30
A01 EUR/100 kg 50,14

0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,63
400 EUR/100 kg 7,77
A01 EUR/100 kg 53,28

0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 47,63
400 EUR/100 kg 8,66
A01 EUR/100 kg 59,55

0406 30 31 9710 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 4,01
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,37
0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,87
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,76
0406 30 31 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 4,01
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,37
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0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,87

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,76

0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 8,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 20,01

0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,87

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,76

0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 8,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 20,01

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 8,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 20,01

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 9,66

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 22,63

0406 30 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 10,13

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 23,74

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 46,55

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,19

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 47,80

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,75

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 52,57

400 EUR/100 kg 10,44

A01 EUR/100 kg 75,24

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 54,32

400 EUR/100 kg 10,76

A01 EUR/100 kg 77,75

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 54,32

400 EUR/100 kg 10,76

A01 EUR/100 kg 77,75
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 53,23
400 EUR/100 kg 7,72
A01 EUR/100 kg 76,00

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 46,74
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 67,19
0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 46,43
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 66,46
0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,05
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 60,20
0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,65
400 EUR/100 kg 4,43
A01 EUR/100 kg 55,41

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,65
400 EUR/100 kg 4,43
A01 EUR/100 kg 55,41

0406 90 33 9919 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,31
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82
0406 90 33 9951 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,68
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,85
0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 54,67
400 EUR/100 kg 10,64
A01 EUR/100 kg 78,60

0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 54,67
400 EUR/100 kg 6,96
A01 EUR/100 kg 78,60

0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 52,57
400 EUR/100 kg 10,44
A01 EUR/100 kg 75,24

0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 57,92
400 EUR/100 kg 9,91
A01 EUR/100 kg 83,81

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 57,63
400 EUR/100 kg 11,08
A01 EUR/100 kg 83,12

0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 55,40
400 EUR/100 kg 8,48
A01 EUR/100 kg 80,28

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
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0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 55,40

400 EUR/100 kg 8,48

A01 EUR/100 kg 80,28

0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 48,25

400 EUR/100 kg 9,12

A01 EUR/100 kg 69,13

0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 48,58

400 EUR/100 kg 3,85

A01 EUR/100 kg 69,87

0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 43,80

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,70

0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 49,06

400 EUR/100 kg 4,01

A01 EUR/100 kg 70,23

0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 46,67

400 EUR/100 kg 4,01

A01 EUR/100 kg 66,24

0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 45,26

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 66,12

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 47,99

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 68,53

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 47,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 67,47

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,81

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,78

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 49,06

400 EUR/100 kg 8,24

A01 EUR/100 kg 70,23

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 52,98

400 EUR/100 kg 10,28

A01 EUR/100 kg 76,23

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 48,58

400 EUR/100 kg 8,99

A01 EUR/100 kg 69,87

0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,57
400 EUR/100 kg 5,39
A01 EUR/100 kg 66,11

0406 90 86 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 45,22
400 EUR/100 kg 5,92
A01 EUR/100 kg 66,80

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 48,03
400 EUR/100 kg 6,69
A01 EUR/100 kg 70,23

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 52,98
400 EUR/100 kg 7,84
A01 EUR/100 kg 76,23

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,15
400 EUR/100 kg 4,83
A01 EUR/100 kg 55,07

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,51
400 EUR/100 kg 5,45
A01 EUR/100 kg 61,35

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,60
400 EUR/100 kg 5,97
A01 EUR/100 kg 62,28

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 48,18
400 EUR/100 kg 8,25
A01 EUR/100 kg 68,97
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0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 48,18
400 EUR/100 kg 6,69
A01 EUR/100 kg 68,97

0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 20,53
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 29,51
0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 47,31
400 EUR/100 kg 4,70
A01 EUR/100 kg 67,72

0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 51,35
400 EUR/100 kg 4,70
A01 EUR/100 kg 73,18

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 52,36
400 EUR/100 kg 6,23
A01 EUR/100 kg 74,00

0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 46,74
400 EUR/100 kg 4,70
A01 EUR/100 kg 67,19

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,67

400 EUR/100 kg 5,92

A01 EUR/100 kg 53,99

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EFT L 313 af 28.11.2003, s. 11).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
L01 Pavestolen, Malta, Estland, Letland, Litauen, Polen, Tjekkiet, Slovakiet, Ungarn, Slovenien, Cypern og USA
L02 Andorra og Gibraltar
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norge, Schweiz, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Pavestolen (benævnes ofte Vatikanstaten), Malta, Tyrkiet, Estland, Letland, Litauen, Polen,

Tjekkiet, Slovakiet, Ungarn, Rumænien, Bulgarien, Slovenien, Kroatien, Canada, Cypern, Australien og New Zealand
L04 Albanien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro og Makedonien
»970« omfatter alle de udførsler, der er omhandlet i artikel 36, stk. 1, litra a) og c), og artikel 44, stk. 1 litra a) og b), i Kommissionens forordning (EF) nr. 800/1999
(EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11), og udførsler foretaget på grundlag af kontrakter med væbnede styrker, som er stationeret på en medlemsstats område uden dog at høre
under dens jurisdiktion.

DAL 244/34 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1306/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af en maksimumseksportrestitution for smør inden for rammerne af den løbende
licitation, der blev åbnet ved forordning (EF) nr. 581/2004

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 581/2004 af 26.
marts 2004 om en løbende licitation for eksportrestitu-
tioner for visse typer smør (2) er der fastsat bestemmelser
om åbning af en løbende licitation.

(2) I henhold til artikel 5 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 580/2004 af 26. marts 2004 om en licitationspro-
cedure for fastsættelse af eksportrestitutioner for visse
mejeriprodukter (3) og på grundlag af en gennemgang

af de indgivne bud bør der fastsættes en maksimums-
eksportrestitution for den licitationsperiode, der udløber
den 14. juli 2004.

(3) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forbindelse med den løbende licitation, der blev åbnet ved
forordning (EF) nr. 581/2004, fastsættes maksimumseksportre-
stitutionen for de produkter, der er nævnt i samme forordnings
artikel 1, stk. 1, for den licitationsperiode, der udløber den
14. juli 2004, som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

DA16.7.2004 Den Europæiske Unions Tidende L 244/35

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EUT L 90 af 27.3.2004, s. 64.
(3) EUT L 90 af 27.3.2004, s. 58.



BILAG

(EUR/100 kg)

Produkt Eksportrestitutionskode

Maksimumseksportrestitution

For eksport til den destination,
der er nævnt i artikel 1, stk. 1,
første led, i forordning (EF) nr.

581/2004

For eksport til de destinationer,
der er nævnt i artikel 1, stk. 1,
andet led, i forordning (EF) nr.

581/2004

Smør ex 0405 10 19 9500 — 138,50

Smør ex 0405 10 19 9700 133,00 142,00

Butteroil ex 0405 90 10 9000 165,80 178,80

DAL 244/36 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1307/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af en maksimumseksportrestitution for skummetmælkspulver inden for rammerne
af den løbende licitation, der blev åbnet ved forordning (EF) nr. 582/2004

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 582/2004 af 26.
marts 2004 om en løbende licitation for eksportrestitu-
tioner for skummetmælkspulver (2) er der fastsat bestem-
melser om åbning af en løbende licitation.

(2) I henhold til artikel 5 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 580/2004 af 26. marts 2004 om en licitationspro-
cedure for fastsættelse af eksportrestitutioner for visse
mejeriprodukter (3) og på grundlag af en gennemgang
af de indgivne bud bør der fastsættes en maksimums-

eksportrestitution for den licitationsperiode, der udløber
den 14. juli 2004.

(3) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forbindelse med den løbende licitation, der blev åbnet ved
forordning (EF) nr. 582/2004, er maksimumseksportrestituti-
onen for det produkt og de destinationer, der er nævnt i
samme forordnings artikel 1, stk. 1, 34,00 EUR/100 kg for
den licitationsperiode, der udløber den 14. juli 2004.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

DA16.7.2004 Den Europæiske Unions Tidende L 244/37

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EUT L 90 af 27.3.2004, s. 67.
(3) EUT L 90 af 27.3.2004, s. 58.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1308/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 7, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (2), særlig
artikel 8, litra e), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 1722/93 af 30.
juni 1993 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 og (EØF) nr. 1418/76
for så vidt angår ordningerne med produktionsrestituti-
oner for korn og ris (3) fastlægges betingelserne for ydelse
af produktionsrestitutioner. Beregningsgrundlaget er
fastsat i forordningens artikel 3. De således beregnede
restitutioner, om nødvendigt differentieret for kartoffelsti-
velse, skal fastsættes en gang om måneden, og de kan
ændres, hvis priserne for majs og/eller hvede varierer
betydeligt.

(2) De produktionsrestitutioner, der fastsættes ved nærvæ-
rende forordning, bør justeres med de i bilag II til forord-
ning (EØF) nr. 1722/93 anførte koefficienter med
henblik på at fastlægge det nøjagtige beløb, der skal
betales.

(3) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den restitution, udtrykt pr. ton stivelse, der er nævnt i artikel 3,
stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1722/93, fastsættes til:

a) 00,00 EUR/t for majs-, hvede-, byg-, havre-, ris- eller brud-
risstivelse

b) 9,62 EUR/t for kartoffelstivelse.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

DAL 244/38 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78.
(2) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18. Senest ændret ved Kommissionens

forordning (EF) nr. 411/2002 (EFT L 62 af 5.3.2002, s. 27).
(3) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 216/2004 (EUT L 36 af 7.2.2004, s. 13).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1309/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af importtold for korn, der skal anvendes fra 16. juli 2004

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1249/96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår import-
told for korn (2), særlig artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 10 i forordning (EF) nr. 1784/2003 er det
fastsat, at ved indførsel af de i nævnte forordnings
artikel 1 omhandlede produkter opkræves toldsatserne i
den fælles toldtarif for de produkter, der er omhandlet i
artikel 10, stk. 2. I nævnte forordning er importtolden
dog lig med interventionsprisen for disse produkter,
forhøjet med 55% og med fradrag af cif-importprisen
for den pågældende sending. Dog kan tolden ikke over-
stige toldsatsen i den fælles toldtarif.

(2) I henhold til artikel 10, stk. 3, i forordning (EF) nr.
1784/2003 beregnes cif-importpriserne på grundlag af
de repræsentative priser for det pågældende produkt på
verdensmarkedet.

(3) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1249/96 er der
fastsat gennemførelsesbestemmelser til forordning (EF)
nr. 1784/2003 for så vidt angår importtold for korn.

(4) Importtolden gælder, indtil en ny fastsættelse træder i
kraft.

(5) For at sikre en korrekt gennemførelse af ordningen for
importtold bør de repræsentative markedskurser, der
konstateres i en referenceperiode, anvendes ved bereg-
ningen af importtolden, for så vidt angår de flydende
valutaer.

(6) Anvendelsen af forordning (EF) nr. 1249/96 fører til
fastsættelsen af importtolden efter bilag I til nærværende
forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Importtolden for korn som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i
forordning (EF) nr. 1784/2003 er fastsat i bilag I til nærværende
forordning på grundlag af de elementer, der er fastsat i bilag II.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

DA16.7.2004 Den Europæiske Unions Tidende L 244/39

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78.
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BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1784/2003, som er gældende
fra den 16. juli 2004

KN-kode Varebeskrivelse Told ved indførsel (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Hård hvede af god kvalitet 0,00

af middelgod kvalitet 0,00

af ringe kvalitet 8,40

1001 90 91 Blød hvede, til udsæd 0,00

ex 1001 90 99 Blød hvede af god kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd 0,00

1002 00 00 Rug 27,42

1005 10 90 Majs til udsæd, undtagen hybridmajs 55,08

1005 90 00 Majs, undtagen til udsæd (2) 55,08

1007 00 90 Sorghum i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 37,51

(1) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen (artikel 2, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1249/96), kan importøren opnå en nedsættelse af
tolden på:
— 3 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller
— 2 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Det Forenede Kongerige, Danmark, Estland, Letland, Litauen, Polen, Finland, Sverige eller på Den Iberiske Halvøs

Atlanterhavskyst.
(2) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 24 EUR/t, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.

DAL 244/40 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004



BILAG II

Elementer til beregning af tolden

perioden 30.6.-14.7.2004

1. Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96:

Børsnoteringer Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkt (% proteiner, 12% vandindhold) HRS2 (14%) YC3 HAD2 middelgod
kvalitet (*)

ringe
kvalitet (**)

US barley 2

Notering (EUR/t) 129,85 (***) 80,55 151,53 (****) 141,53 (****) 121,53 (****) 102,51 (****)

Præmie for Golfen (EUR/t) — 9,01 — —

Præmie for The Great Lakes (EUR/t) 10,41 — — — —

(*) Negativ præmie på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(**) Negativ præmie på 30 EUR/t (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(***) Positiv præmie på 14 EUR/t indbefattet (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(****) Fob Duluth.

2. Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96:

Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf-Rotterdam: 22,48 EUR/t; The Great Lakes-Rotterdam: 27,10 EUR/t.

3. Subsidier i henhold til artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).

DA16.7.2004 Den Europæiske Unions Tidende L 244/41



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1310/2004

af 15. juli 2004

om importlicenser for varer inden for oksekødssektoren med oprindelse i Botswana, Kenya,
Madagaskar, Swaziland, Zimbabwe og Namibia

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekød (1),

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2286/2002 af
10. december 2002 om ordningen for landbrugsprodukter og
varer fremstillet af landbrugsprodukter med oprindelse i AVS-
staterne og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1706/98 (2),
særlig artikel 5,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
2247/2003 af 19. december 2003 om fastsættelse af gennem-
førelsesbestemmelser i oksekødssektoren til Rådets forordning
(EF) nr. 2286/2002 om ordningen for landbrugsprodukter og
visse varer fremstillet af landbrugsprodukter med oprindelse i
AVS-staterne (3), særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Med artikel 1 i forordning (EF) nr. 2247/2003 åbnes der
mulighed for udstedelse af importlicenser for produkter
fra oksekødssektoren med oprindelse i Botswana, Kenya,
Madagaskar, Swaziland, Zimbabwe og Namibia. Indførs-
lerne må imidlertid ikke overstige de mængder, som er
fastsat for hvert af disse eksporterende tredjelande.

(2) De licensansøgninger, der er indgivet fra den 1. til den
10. juli 2004, udtrykt som udbenet kød, i overensstem-
melse med forordning (EF) nr. 2247/2003, overstiger for
produkter med oprindelse i Botswana, Kenya, Madaga-
skar, Swaziland, Zimbabwe og Namibia ikke de dispo-
nible mængder for disse lande. Det er derfor muligt at
udstede importlicenser for de mængder, der er anmodet
om licens for.

(3) De restmængder, for hvilke der kan ansøges om licenser
fra den 1. august 2004, bør fastsættes, uden at den
samlede mængde på 52 100 t overskrides.

(4) Det bør understreges, at denne forordning ikke tilside-
sætter bestemmelserne i Rådets direktiv 72/462/EØF af
12. december 1972 om sundhedsmæssige og veterinær-
politimæssige problemer i forbindelse med indførsel af

kvæg, svin, får og geder samt fersk kød og kødprodukter
fra tredjelande (4) —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Nedenstående medlemsstater udsteder den 21. juli 2004 import-
licenser for produkter fra oksekødssektoren, udtrykt som
udbenet kød, med oprindelse i visse stater i Afrika, Vestindien
og Stillehavet for nedenstående mængder og oprindelseslande:

Det Forenede Kongerige:

— 500 t med oprindelse i Botswana

— 20 t med oprindelse i Swaziland

— 1 000 t med oprindelse i Namibia

Tyskland:

— 1 100 t med oprindelse i Botswana

— 450 t med oprindelse i Namibia.

Artikel 2

Der kan i overensstemmelse med artikel 3, stk. 2, i forordning
(EF) nr. 2247/2003 indgives licensansøgninger i løbet af de ti
første dage af august 2004 for følgende mængder udbenet
oksekød:

Botswana: 13 876 t

Kenya: 142 t

Madagaskar: 7 579 t

Swaziland: 3 254 t

Zimbabwe: 9 100 t

Namibia: 7 885 t.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 21. juli 2004.

DAL 244/42 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 21. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1782/2003 (EUT L 270 af 21.10.2003, s. 1).

(2) EFT L 348 af 21.12.2002, s. 5.
(3) EUT L 333 af 20.12.2003, s. 37. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 1118/2004 (EUT L 217 af 17.6.2004, s. 10).
(4) EFT L 302 af 31.12.1972, s. 28. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 807/2003 (EUT L 122 af 16.5.2003, s. 36).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

DA16.7.2004 Den Europæiske Unions Tidende L 244/43



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1311/2004

af 15. juli 2004

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris og om suspension af udstedelsen af
eksportlicenser

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1), særlig
artikel 13, stk. 3, andet afsnit, og stk. 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 kan
forskellen mellem de noteringer eller priser, som gælder
på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i
artikel 1 i forordningen, og priserne for disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr.
3072/95 skal restitutionerne fastsættes under hensyn-
tagen til situationen og den forventede udvikling, dels
for så vidt angår de disponible mængder af ris og
brudris og deres priser på Fællesskabets marked, dels
for så vidt angår priserne for ris og brudris på verdens-
markedet. Ifølge samme artikel er det ligeledes vigtigt at
sikre ligevægt på rismarkedet og en naturlig udvikling for
så vidt angår priser og samhandel, samt at tage hensyn til
de påtænkte udførslers økonomiske aspekt og interessen
i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked samt de
begrænsninger, der er en følge af de aftaler, som indgås i
henhold til traktatens artikel 300.

(3) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 1361/76 (2) fast-
sættes det maksimale indhold af brudris i den ris, for
hvilken der er fastsat en eksportrestitution, desuden
bestemmes den procentsats, hvormed restitutionen skal
nedsættes, såfremt brudrisen udgør en større procentdel
af den udførte ris end dette maksimale indhold.

(4) Da de løbende licitationer for eksportrestitutioner for ris
er afsluttet for det igangværende produktionsår, er der
ikke længere grund til at fastsætte restitutioner for dette
produkt efter de gældende regler. Der bør tages hensyn
hertil ved restitutionsfastsættelsen.

(5) I artikel 13, stk. 5, i forordning (EF) nr. 3072/95 fast-
sættes særlige kriterier, der skal lægges til grund ved
beregningen af eksportrestitutionen for ris og brudris.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter efter deres bestemmel-
sessted.

(7) Af hensyn til den nuværende efterspørgsel efter embal-
leret langkornet ris på visse markeder bør der fastsættes
en særlig restitution for det pågældende produkt.

(8) Restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden. Den kan ændres i mellemtiden.

(9) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på rismarkedet, særlig på noteringerne eller pris-
erne på ris og brudris inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til, at restitutionen fastsættes til
de beløb, som er angivet i bilaget til denne forordning.

(10) I forbindelse med forvaltningen af de mængdebegræns-
ninger, der følger af Fællesskabets forpligtelser i forhold
til WTO, bør udstedelsen af eksportlicenser med restitu-
tion begrænses.

(11) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 3072/95 nævnte produkter, med
undtagelse af de produkter, der er nævnt i stk. 1, litra c), i den
pågældende artikel, fastsættes til de beløb, som er angivet i
bilaget.

Artikel 2

Udstedelsen af eksportlicenser med forudfastsættelse af restitu-
tionen suspenderes.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 16. juli 2004.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juli 2004.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 15. juli 2004 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris og om
suspension af udstedelsen af eksportlicenser

Produktkode Bestemmel-
sessted

Måleenh-
ed

Restitutions-
beløb (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 17 9000 — EUR/t —

1006 20 92 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 98 9000 — EUR/t —

1006 30 21 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 27 9000 — EUR/t —

1006 30 42 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 48 9000 — EUR/t —

1006 30 61 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 og 023 EUR/t 0
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 og 023 EUR/t 0
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 0

066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 og 023 EUR/t 0

Produktkode Bestemmel-
sessted

Måleenh-
ed

Restitutions-
beløb (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 67 9100 021 og 023 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 67 9900 066 EUR/t 0
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 0

R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 og 023 EUR/t 0
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 og 023 EUR/t 0
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 og 023 EUR/t 0
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 98 9100 021 og 023 EUR/t 0
1006 30 98 9900 — EUR/t —

1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Fremgangsmåden i artikel 8, stk. 3, i Kommissionens forordning (EF) nr. 1342/2003 (EUT L 189 af 29.7.2003, p. 12) anvendes ved licenser, der ansøges om i henhold
til denne forordning, for følgende mængder i henhold til bestemmelsesstedet:
bestemmelsessted R01 0 tons
bestemmelsessted R02 og R03 0 tons
bestemmelsessted 021 og 023 0 tons
bestemmelsessted 066 0 tons
bestemmelsessted A97 0 tons.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).

De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003, s. 11).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:

R01 Schweiz, Liechtenstein, kommunerne Livigno og Campione d'Italia
R02 Marokko, Algeriet, Tunesien, Egypten, Israel, Libanon, Libyen, Syrien, tidligere Spansk Sahara, Jordan, Irak, Iran, Yemen, Kuwait, De Forenede Arabiske Emirater, Oman,

Bahrain, Qatar, Saudi-Arabien, Eritrea, Vestbredden/Gazastriben, Norge, Færøerne, Island, Rusland, Belarus, Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Makedonien, Serbien og
Montenegro, Albanien, Bulgarien, Georgien, Armenien, Aserbajdsjan, Moldova, Ukraine, Kasakhstan, Turkmenistan, Usbekistan, Tadsjikistan, Kirgisistan

R03 Colombia, Ecuador, Peru, Bolivia, Chile, Argentina, Uruguay, Paraguay, Brasilien, Venezuela, Canada, Mexico, Guatemala, Honduras, El Salvador, Nicaragua, Costa Rica,
Panama, Cuba, Bermuda, Sydafrika, Australien, New Zealand, SAR Hongkong, Singapore, A40 undtagen De Nederlandske Antiller, Aruba og Turks- og Caicosøerne,
A11 undtagen Surinam, Guyana og Madagaskar.

DAL 244/46 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004



II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUTNING

af 11. maj 2004

om Fællesskabets holdning til en aftale om de monetære relationer med Fyrstendømmet Andorra

(2004/548/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 111, stk. 3,

som henviser til henstilling fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Den Europæiske Centralbank,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 974/98 af 3. maj
1998 om indførelse af euroen (1) erstatter euroen fra den
1. januar 1999 valutaen i hver af de deltagende medlems-
stater.

(2) Fællesskabet har fra samme dato kompetence vedrørende
monetære spørgsmål og valutakursspørgsmål i de
medlemsstater, der indfører euroen.

(3) Det påhviler Rådet at fastlægge arrangementer for
forhandling og indgåelse af aftaler om monetære
spørgsmål eller spørgsmål vedrørende valutakursord-
ninger.

(4) Fællesskabet har indgået monetære aftaler med
Monaco (2), Vatikanstaten (3) og San Marino (4). Disse
lande havde tidligere indgået monetære aftaler med Fran-
krig eller Italien, før euroen blev indført.

(5) Fyrstendømmet Andorra (»Andorra«) har ingen officiel
valuta og har heller ikke indgået en monetær aftale
med en medlemsstat eller et tredjeland. Spanske og

franske pengesedler og mønter blev i realiteten anvendt
i Andorra og blev den 1. januar 2002 erstattet af euroen.

(6) Den 15. juli 2003 anmodede Andorra formelt om
indgåelse af en monetær aftale med Fællesskabet.

(7) På grund af de tætte økonomiske forbindelser mellem
Andorra og Fællesskabet bør en aftale mellem Fælles-
skabet og Andorra indeholde bestemmelser om euro-
sedler og -mønter, euroens retlige status i Andorra og
adgang til euroområdets betalingssystemer. Da euroen
allerede anvendes i Andorra, bør det aftales, at Andorra
anvender euroen som officiel valuta og giver eurosedler
og -mønter, som udstedes af Det Europæiske System af
Centralbanker og medlemsstater, der har antaget euroen,
status som officielt betalingsmiddel.

(8) At euroen bliver Andorras officielle valuta, giver ikke
Andorra ret til at udstede pengesedler eller mønter, det
være sig i euro eller en anden denominering, eller til at
udstede valutasurrogater, medmindre den monetære
aftale indeholder udtrykkelige bestemmelser herom.
Andorra udsteder mønter til samlerformål i diner, og
muligheden for at fortsætte hermed vil blive undersøgt.

(9) Det er vigtigt, at Andorra sikrer, at Fællesskabets regler
om pengesedler og mønter benævnt i euro gælder i
Andorra. Eurosedler og -mønter skal beskyttes fyldestgø-
rende mod svig og falskmøntneri. Det er ligeledes vigtigt,
at Andorra træffer alle de nødvendige forholdsregler og
samarbejder med Fællesskabet på dette område.
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(10) Andorra bør også forpligte sig til at gennemføre alle
relevante foranstaltninger, der indgår i Fællesskabets
regelsæt om bank- og finansregulering, herunder forebyg-
gelse af hvidvaskning af penge, forebyggelse af svig og
forfalskning af kontantløse betalinger samt krav om stati-
stiske indberetninger. Disse foranstaltninger vil blandt
andet medvirke til at skabe sammenlignelige forhold og
dermed lige vilkår for finansieringsinstitutter i
henholdsvis euroområdet og Andorra.

(11) Den Europæiske Centralbank (ECB) og de nationale
centralbanker kan foretage alle former for banktransakti-
oner med pengeinstitutter i tredjelande. ECB og de nati-
onale centralbanker kan på passende vilkår give penge-
institutter i tredjelande adgang til deres betalingssystemer.
Aftalen mellem Fællesskabet og Andorra pålægger ikke
ECB eller nogen af de nationale centralbanker nogen
forpligtelse.

(12) Kommissionen bør have bemyndigelse til at føre
forhandlingerne med Andorra. Andorras nabolande,
Spanien og Frankrig, bør fuldt ud involveres i forhandlin-
gerne, og ECB bør fuldt ud involveres inden for sine
beføjelser.

(13) Denne beslutning omfatter udelukkende den aftale, der
skal indgås mellem Andorra og Fællesskabet om mone-
tære spørgsmål, og dermed udelukkes øvrige emner, som
skal tages op i særskilte aftaler. Andorra er blevet
opfordret til at tage lignende foranstaltninger inden for
bestemte områder, især hvad angår beskatning af opspa-
ringsindtægter. I lyset af de fremskridt, der sker med
forhandlingerne og aftalen om beskatning af opsparing
og på grundlag af en henstilling fra Kommissionen, vil
Rådet undersøge, om de nødvendige betingelser for at
indlede forhandlinger om den monetære aftale er blevet
opfyldt.

(14) Kommissionen bør forelægge udkastet til aftale for Det
Økonomiske og Finansielle Udvalg til udtalelse. Aftaleud-
kastet bør desuden forelægges Rådet, såfremt Spanien,
Frankrig, ECB eller Det Økonomiske og Finansielle
Udvalg finder dette nødvendigt —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Kommissionen oplyser Andorra om, at Fællesskabet er villigt til
tidligst muligt at indgå en aftale om monetære spørgsmål med
Andorra og stiller forslag om en sådan aftale.

Artikel 2

Fællesskabets holdning i forhandlingerne med Andorra om en
aftale om nedennævnte spørgsmål baseres på artikel 3-6.

Artikel 3

1. Andorra er berettiget til at bruge euroen som sin officielle
valuta.

2. Andorra er berettiget til at give eurosedler og -mønter
status som lovlige betalingsmidler.

Artikel 4

1. Andorra forpligter sig til ikke at udstede nogen form for
pengesedler, mønter eller pengesurrogater uden Fællesskabets
godkendelse af betingelserne herfor.

2. Muligheden for, at Andorra til samlerformål fortsat kan
udstede guld- og sølvmønter, der er denomineret i diner, vil
blive undersøgt.

Artikel 5

1. Andorra forpligter sig til at overholde Fællesskabets regler
om pengesedler og mønter.

2. Andorra forpligter sig til at arbejde tæt sammen med
Fællesskabet om beskyttelse af eurosedler og -mønter mod
svig og falskmøntneri og til at vedtage regler om gennemførelse
af fællesskabsakterne på dette område.

Artikel 6

1. Andorra forpligter sig til at vedtage alle passende foran-
staltninger, gennem tilsvarende foranstaltninger eller direkte
gennemførelse af den relevante fællesskabslovgivning om
banker og finansieringsinstitutter, især lovgivning om tilsyn
med de relevante institutioner og deres aktiviteter og anvendelse
af den relevante fællesskabslovgivning om forebyggelse af hvid-
vaskning af penge, forebyggelse af svig og forfalskning af
kontantløse betalinger og krav om statistisk indberetning.

2. Finansieringsinstitutter på Andorras territorium kan få
adgang til betalings- og afregningssystemer inden for euroom-
rådet på passende betingelser, der fastlægges i aftalen om mone-
tære spørgsmål og efter aftale med ECB.

Artikel 7

Kommissionen fører på Fællesskabets vegne forhandlingerne
med Andorra om de forhold, der er nævnt i artikel 3-6.
Spanien og Frankrig tilknyttes forhandlingerne fuldt ud. ECB
tilknyttes fuldt ud de forhandlinger, der omfattes af dens
kompetenceområde.

Artikel 8

Forhandlingerne om en aftale om monetære spørgsmål indledes,
når Rådet med kvalificeret flertal har givet tilsagn til Kommis-
sionens henstilling om, at de nødvendige betingelser for at
indlede sådanne forhandlinger er blevet opfyldt.
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I disse betingelser indgår det, at begge parter skal have tilsluttet
sig aftalen om beskatning af opsparingsindtægter, og at Andorra
skal have forpligtet sig til at indgå denne aftale, før der aftales
en dato med Fællesskabet.

Hvis Andorra ikke har indgået aftalen om beskatning af opspa-
ringsindtægter før den aftalte dato, udsættes forhandlingerne om
den monetære aftale, indtil aftalen er indgået.

Artikel 9

Kommissionen forelægger udkastet til aftale for Det Økono-
miske og Finansielle Udvalg til udtalelse.

Kommissionen bemyndiges til at indgå aftalen på Fællesskabets
vegne, medmindre Spanien, Frankrig, ECB eller Det Økono-

miske og Finansielle Udvalg mener, at aftalen skal forelægges
Rådet.

Artikel 10

Denne beslutning er rettet til Kommissionen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. maj 2004.

På Rådets vegne

C. McCREEVY

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE

af 12. juli 2004

om udnævnelse af et nyt medlem af Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber

(2004/549/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 215, stk. 2, og

ud fra følgende betragtning:

Ved skrivelse af 6. juli 2004 meddelte Erkki LIIKANEN, at han ønskede at fratræde som medlem af
Kommissionen med virkning fra den 11. juli 2004 kl. 24. Der skal udnævnes en efterfølger for resten af
hans tjenesteperiode —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Olli REHN udnævnes til medlem af Kommissionen for perioden fra den 12. juli 2004 til den 31. oktober
2004.

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra den 12. juli 2004.

Artikel 3

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2004.

På Rådets vegne
B. BOT

Formand

DAL 244/50 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004



KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 13. juli 2004

om ændring af beslutning 2003/828/EF for så vidt angår flytning af dyr, der er vaccineret mod
bluetongue, fra beskyttelseszoner

(meddelt under nummer K(2004) 1925)

(EØS-relevant tekst)

(2004/550/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2000/75/EF af 20. no-
vember 2000 om vedtagelse af specifikke bestemmelser vedrø-
rende foranstaltninger til bekæmpelse og udryddelse af blue-
tongue hos får (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra c), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens beslutning 2003/828/EF af 25. no-
vember 2003 om beskyttelses- og overvågningszoner i
forbindelse med bluetongue (2) blev vedtaget på baggrund
af bluetonguesituationen i de berørte områder inden for
Fællesskabet. Ved nævnte beslutning afgrænses beskyt-
telses- og overvågningszoner (»spærrezonerne«) i overens-
stemmelse med specifikke epidemiologiske forhold,
ligesom der fastsættes betingelser for fritagelse fra
udtransportforbuddet i direktiv 2000/75/EF (»udtrans-
portforbuddet«) mod dyretransporter i og fra disse zoner.

(2) Det Internationale Kontor for Epizootier (Verdensorgani-
sationen for Dyresundhed (OIE)) afholdt den 26.-29.
oktober 2003 et symposium om bluetongue. En af
konklusionerne fra symposiet var, at dyr kan flyttes fra
en inficeret zone til en bluetonguefri zone uden risiko for
spredning af virus, hvis de er blevet vaccineret mindst én
måned før datoen for flytningen, forudsat at den
anvendte vaccine omfatter alle serotyper, der forekommer
i oprindelsesområdet.

(3) På baggrund af denne konklusion ændredes ved beslut-
ning 2004/34/EF de betingelser for flytning af vaccine-
rede dyr, der var fastsat i beslutning 2003/828/EF, på
grundlag af situationen i sidste kvartal af 2003, således
at sådanne flytninger kan foregå, uden at det kræves, at
der ikke forekommer bluetonguevirus i oprindelsesom-
rådet eller vektoraktivitet i bestemmelsesområdet. Af
forsigtighedshensyn blev der dog ved beslutning
2003/828/EF, som ændret ved beslutning 2004/34/EF,
kun indrømmet denne mulighed for indenlandske flyt-
ninger fra områder, hvori vaccination var sket i overens-
stemmelse med det vaccinationsprogram, der var fastlagt
af den pågældende medlemsstats ansvarlige myndighed.

(4) Der er blevet gennemført en tredje vaccinationskampagne
i vinteren 2003/04, og mængden af virus, der cirkulerer,
er generelt blevet reduceret i alle de berørte spærrezoner;
der er således nu grundlag for at overveje at fastsætte
generelle betingelser, der gælder for alle indenlandske
flytninger af vaccinerede dyr fra spærrezoner, uden at
der skal tages hensyn til mængden af virus, der stadig
forekommer i oprindelsesområdet. Af forsigtigheds-
hensyn bør dyrene dog komme fra besætninger, der er
vaccineret i overensstemmelse med det vaccinationspro-
gram, der er fastlagt af den pågældende medlemsstats
ansvarlige myndighed, og vektorovervågningspro-
grammet i et epidemiologisk relevant bestemmelsesom-
råde bør have vist, at aktiviteten af voksne insekter af
arten Culicoïdes imicola er ophørt.

(5) Artikel 3, stk. 1, i beslutning 2003/828/EF indeholder
bestemmelser om fritagelse fra udtransportforbuddet for
indenlandske transporter af dyr, og sæd, æg og
embryoner derfra, der gælder for visse spærrezoner i
Frankrig og Italien. Ved en skrivefejl blev Spanien ikke
nævnt i beslutningens artikel 3, stk. 1; denne fejl bør
rettes.
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(6) Beslutning 2003/828/EF bør derfor ændres i overens-
stemmelse hermed.

(7) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Beslutning 2003/828/EF ændres som følger:

1) Artikel 3, stk. 1 og 2, affattes således:

»1. Indenlandske forsendelser af dyr samt af sæd, æg og
embryoner herfra fra spærrezoner nævnt i bilag I er fritaget
fra udtransportforbuddet, hvis dyrene eller sæden, æggene og
embryonerne herfra opfylder kravene i bilag II, eller for
Spaniens, Frankrigs og Italiens vedkommende hvis de
opfylder kravene i stk. 2, eller for Grækenlands vedkom-
mende hvis de opfylder kravene i stk. 3.

2. I Spanien, Frankrig og Italien fritages de i stk. 1
omhandlede indenlandske forsendelser fra udtransportfor-
buddet af den ansvarlige myndighed, hvis:

a) dyrene har oprindelse i en besætning, der er vaccineret i
overensstemmelse med det vaccinationsprogram, som er
fastlagt af den pågældende medlemsstats ansvarlige
myndighed

b) dyrene over 30 dage og under et år inden afsendelses-
tidspunktet er blevet vaccineret mod den/de serotype(r),
der forekommer eller muligvis forekommer i et epidemio-
logisk relevant oprindelsesområde

c) vektorovervågningsprogrammet i et epidemiologisk rele-
vant bestemmelsesområde har vist, at der ikke er nogen
aktivitet af voksne insekter af arten Culicoïdes imicola.«

2) Bilag I affattes som angivet i bilaget til nærværende beslut-
ning.

Artikel 2

Denne beslutning finder anvendelse fra den 5. august 2004.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. juli 2004.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen

DAL 244/52 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2004



BILAG

»BILAG I

(Spærrezoner: geografiske områder, hvor medlemsstaterne opretter beskyttelses- og overvågningszoner)

Zone A (serotype 2 og 9 samt i mindre grad 4 og 16)

Italien

Abruzzo: Chieti og alle kommuner, der hører ind under den lokale sundhedsmyndighed i Avezzano-Sulmona

Basilicata: Matera og Potenza

Calabria: Catanzaro, Cosenza, Crotone, Reggio di Calabria og Vibo Valentia

Campania: Caserta, Benevento, Avellino, Napoli og Salerno

Lazio: Frosinone og Latina

Molise: Isernia og Campobasso

Puglia: Foggia, Bari, Lecce, Taranto og Brindisi

Sicilien: Agrigento, Catania, Caltanissetta, Enna, Messina, Palermo, Ragusa, Siracusa og Trapani

Malta (*)

Zone B (serotype 2)

Italien

Abruzzo: L'Aquila, med undtagelse af de kommuner, der hører ind under den lokale sundhedsmyndighed i Avezzano-
Sulmona

Lazio: Viterbo, Roma og Rieti

Marche: Ascoli Piceno og Macerata

Toscana: Massa-Carrara, Pisa, Grosseto og Livorno

Umbria: Terni og Perugia

Zone C (serotype 2 og 4 samt i mindre grad 16)

Spanien
Balearerne

Frankrig
Corse du Sud og Haute-Corse

Italien
Sardinien: Cagliari, Nuoro, Sassari og Oristano

Zone D

Grækenland
Hele det græske territorium undtagen de præfekturer, der er anført under Zone E

Zone E

Grækenland
Præfekturerne Dodekanisi, Samos, Chios og Lesvos

Cypern (*)

DA16.7.2004 Den Europæiske Unions Tidende L 244/53

(*) Midlertidig dyresundhedsstatus for Cypern og Malta i afventning af resultaterne af analyse af epidemiologiske data; status tages op til
fornyet overvejelse senest den 1. maj 2007.«.



MEDDELELSE TIL LÆSERNE

Den seneste udvidelse af Den Europæiske Union gjorde, at visse EU-Tidender den 30. april 2004 blev
offentliggjort i et forsimplet layout på de 11 sprog, som på denne dato var de officielle EU-sprog.

Det er blevet besluttet at genudgive de retsakter, som blev offentliggjort i disse EU-Tidender, i form af
berigtigelser i det layout, som traditionelt anvendes i EU-Tidende.

Derfor vil de EU-Tidender, som indeholder disse berigtigelser, kun blive offentliggjort på de 11 sprog, som
var de officielle EU-sprog før udvidelsen. Oversættelserne af disse retsakter til de nye medlemsstaters sprog
vil blive offentliggjort i specialudgaven af Den Europæiske Unions Tidende, som indeholder EU-institutio-
nernes og Den Europæiske Centralbanks retsakter vedtaget før den 1. maj 2004.

Af følgende skema fremgår det, i hvilke EU-Tidender udgaverne fra den 30. april 2004 er berigtiget.

EUT af 30. april 2004 berigtiget i EUT

L 139 L 226 af 25. juni
L 144 L 199 af 7. juni
L 146 L 225 af 25. juni
L 149 L 215 af 16. juni
L 150 L 185 af 24. maj
L 151 L 208 af 10. juni
L 152 L 216 af 16. juni
L 153 L 231 af 30. juni
L 154 L 189 af 27. maj
L 155 L 193 af 1. juni
L 156 L 202 af 7. juni
L 157 L 195 af 2. juni
L 158 L 229 af 29. juni
L 159 L 184 af 24. maj
L 160 L 212 af 12. juni
L 161 L 206 af 9. juni
L 164 L 220 af 21. juni
L 165 L 191 af 28. maj
L 166 L 200 af 7. juni
L 167 L 201 af 7. juni
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